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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

234 
Na osnovu člana 5. stav (1) Zakona o carinskoj tarifi 

("Službeni glasnik BiH", broj 58/12) i člana 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na 
prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
70. sjednici, održanoj 12.2.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRIVREMENOJ SUSPENZIJI I PRIVREMENOM 

SMANJENJU CARINSKIH STOPA PRI UVOZU NOVIH 
ELEKTRIČNIH, HIBRIDNIH I CNG AUTOMOBILA DO 

31.12.2025. GODINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom propisuju se kriteriji pri uvozu u Bosnu i 
Hercegovinu novoproizvedenih električnih, hibridnih i CNG 
automobila koji će se uvoziti do 31.12.2025. godine, uz 
korištenje privremene suspenzije i privremenog smanjenja 
carinskih stopa utvrđenih u Zakonu o carinskoj tarifi ("Službeni 
glasnik BiH", broj 58/12), (u daljnjem tekstu: "tarifne 
suspenzije"). 

Član 2. 
(Upotreba roda) 

Svi izrazi u ovoj odluci dati u jednom gramatičkom rodu 
odnose se bez diskriminacije i na muškarce i na žene. 

Član 3. 
(Spisak roba) 

(1) Robe koje će se do 31.12.2025. godine uvoziti u Bosnu i 
Hercegovinu uz korištenje tarifnih suspenzija i carinske 
stope po kojima će se ove robe uvoziti su, kako slijedi: 

 

RB Tarifna oznaka Naimenovanje 
Carinska 

stopa % 

1 8703 80 10 00 

Putnički automobili i druga motorna 

vozila uglavnom namijenjena za 

prevoz lica (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući motorna 

vozila za kombinirani prevoz lica i 

robe tipa "karavan", "kombi" itd. i 

vozila za trke; ostala vozila, samo sa 

električnim motorom za pogon; nova 

0 

2 ex 8703 40 10 10 

Putnički automobili i druga motorna 

vozila uglavnom namijenjena za 

prevoz lica (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući motorna 

vozila za kombinirani prevoz lica i 

robe tipa "karavan", "kombi" itd. i 

vozila za trke; ostala vozila, sa 

klipnim motorom sa unutrašnjim 

sagorijevanjem na paljenje pomoću 

svjećice i sa električnim motorom 

kao pogonskim motorima, osim onih 

koja se mogu napajati 

priključivanjem na vanjski izvor 

električne energije; nova; putnički 

automobili 

5 

3 ex 8703 60 10 10 

Putnički automobili i druga motorna 

vozila uglavnom namijenjena za 

prevoz lica (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući motorna 

vozila za kombinirani prevoz lica i 

robe tipa "karavan", "kombi" itd. i 

vozila za trke; ostala vozila, sa 

klipnim motorom sa unutrašnjim 

sagorijevanjem na paljenje pomoću 

svjećice i sa električnim motorom 

kao pogonskim motorima, koja se 

mogu napajati priključivanjem na 

vanjski izvor električne energije; 

nova; putnički automobili 

5 

4 ex 8703 70 00 10 

Putnički automobili i druga motorna 

vozila uglavnom namijenjena za 

prevoz lica (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući motorna 

vozila za kombinirani prevoz lica i 

5 
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robe tipa "karavan", "kombi" itd. i 

vozila za trke; ostala vozila, sa 

klipnim motorom sa unutrašnjim 

sagorijevanjem na paljenje pomoću 

kompresije (dizelskim ili 

poludizelskim motorom) i sa 

električnim motorom kao pogonskim 

motorima, koja se mogu napajati 

priključivanjem na vanjski izvor 

električne energije; putnički 

automobili; novi 

5 ex 8703 22 10 20 

Putnički automobili i druga motorna 

vozila uglavnom namijenjena za 

prevoz lica (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući motorna 

vozila za kombinirani prevoz lica i 

robe tipa "karavan", "kombi" itd. i 

vozila za trke; ostala vozila sa 

klipnim motorima samo sa 

unutrašnjim sagorijevanjem i 

paljenjem uz pomoć svjećice; 

zapremine cilindara veće od 1000 

cm3, ali ne veće od 1500 cm3; novi; 

putnički automobili sa CNG ili 

primarno CNG motorom za pogon 

0 

6 ex 8704 21 31 10 

Motorna vozila za prevoz robe; 

ostala samo sa klipnim motorom sa 

unutrašnjim sagorijevanjem na 

paljenje uz pomoć kompresije (dizel 

ili poludizel); bruto mase ne veće od 

5 t; ostala; zapremine cilindara veće 

od 2500 cm3; nova; sa CNG ili 

primarno CNG motorom za pogon 

0 

7 ex 8704 21 91 10 

Motorna vozila za prevoz robe; 

ostala samo sa klipnim motorom sa 

unutrašnjim sagorijevanjem na 

paljenje uz pomoć kompresije (dizel 

ili poludizel); bruto mase ne veće od 

5 t; ostala; zapremine cilindara ne 

veće od 2500 cm3; nova; sa CNG ili 

primarno CNG motorom za pogon 

0 

(2) Carinske stope na robe navedene u stavu (1) ovog člana, 
ne odnose se na robe koje su porijeklom iz zemalja sa 
kojima Bosna i Hercegovina ima zaključene sporazume o 
slobodnoj trgovini. 

(3) Ukoliko novoproizvedeni automobili nemaju 
preferencijalni status robe iz zemalja sa kojima Bosna i 
Hercegovina ima zaključene sporazume o slobodnoj 
trgovini, prilikom uvoza u Bosnu i Hercegovinu 
primjenjuju se carinske stope navedene u stavu (1) ovog 
člana. 

(4) Za potrebe Kombinirane nomenklature/Carinske tarife 
izraz "nova vozila" označava vozila u skladu sa 
Napomenama s objašnjenjem kombinirane nomenklature 
Evropske unije. 

(5) Radi ostvarivanja prava na uvoz robe navedene u stavu (1) 
ovog člana, uz carinsku deklaraciju se podnosi i potvrda 
Vanjskotrgovinske komore Bosne i Hercegovine da se 
roba ne proizvodi u zemlji. 

Član 4. 
(Preispitivanje Odluke) 

(1) Bez obzira na rok primjene određen prema ovoj odluci, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine može dva puta 
godišnje preispitivati primjenu ove odluke, i na osnovu 
činjenica utvrđenih u tom postupku, na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo), donijeti 
odluku o prestanku primjene tarifne suspenzije za 
konkretnu robu, ako više nije u interesu 
bosanskohercegovačke privrede ili zbog tehničkog razvoja 
proizvoda ili izmijenjenih okolnosti ili ekonomskih 
trendova na tržištu. 

(2) Ministarstvo prati primjenu ove odluke. 

(3) U svrhu praćenja primjene ove odluke Uprava za 
indirektno oporezivanje će na zahtjev Ministarstva 
dostaviti podatke o uvozu roba iz člana 3. ove odluke. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 18/25 
12. februara 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 5. stavak (1) Zakona o carinskoj tarifi 

("Službeni glasnik BiH", broj 58/12) i članka 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na 
prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
70. sjednici, održanoj 12.2.2025. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRIVREMENOJ SUSPENZIJI I PRIVREMENOM 

SMANJENJU CARINSKIH STOPA PRI UVOZU NOVIH 
ELEKTRIČNIH, HIBRIDNIH I CNG AUTOMOBILA DO 

31.12.2025. GODINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom propisuju se kriteriji pri uvozu u Bosnu i 
Hercegovinu novoproizvedenih električnih, hibridnih i CNG 
automobila koji će se uvoziti do 31.12.2025. godine, uz 
korištenje privremene suspenzije i privremenog smanjenja 
carinskih stopa utvrđenih u Zakonu o carinskoj tarifi ("Službeni 
glasnik BiH", broj 58/12), (u daljnjem tekstu: "tarifne 
suspenzije"). 

Članak 2. 
(Uporaba roda) 

Svi izrazi u ovoj odluci dani u jednom gramatičkom rodu 
odnose se bez diskriminacije i na muškarce i na žene. 

Članak 3. 
(Popis roba) 

(1) Robe koje će se do 31.12.2025. godine uvoziti u Bosnu i 
Hercegovinu uz korištenje tarifnih suspenzija i carinske 
stope po kojima će se ove robe uvoziti su, kako slijedi: 

RB Tarifna oznaka Naimenovanje 
Carinska 

stopa % 

1 8703 80 10 00 

Putnički automobili i druga motorna 

vozila uglavnom namijenjena za 

prijevoz osoba (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući motorna 

vozila za kombinirani prijevoz osoba i 

robe tipa "karavan", "kombi" itd. i 

vozila za trke; ostala vozila, samo s 

električnim motorom za pogon; nova 

0 

2 ex 8703 40 10 10 

Putnički automobili i druga motorna 

vozila uglavnom namijenjena za 

prijevoz osoba (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući motorna 

vozila za kombinirani prijevoz osoba i 

robe tipa "karavan", "kombi" itd. i 

vozila za trke; ostala vozila, sa 

klipnim motorom s unutarnjim 

izgaranjem na paljenje pomoću 

svjećice i s električnim motorom kao 

pogonskim motorima, osim onih koja 

se mogu napajati priključivanjem na 

vanjski izvor električne energije; 

nova; putnički automobili 

5 
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3 ex 8703 60 10 10 

Putnički automobili i druga motorna 

vozila uglavnom namijenjena za 

prijevoz osoba (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući motorna 

vozila za kombinirani prijevoz osoba i 

robe tipa "karavan", "kombi" itd. i 

vozila za trke; ostala vozila, s klipnim 

motorom s unutarnjim izgaranjem na 

paljenje pomoću svjećice i s 

električnim motorom kao pogonskim 

motorima, koja se mogu napajati 

priključivanjem na vanjski izvor 

električne energije; nova; putnički 

automobili 

5 

4 ex 8703 70 00 10 

Putnički automobili i druga motorna 

vozila uglavnom namijenjena za 

prijevoz osoba (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući motorna 

vozila za kombinirani prijevoz osoba i 

robe tipa "karavan", "kombi" itd. i 

vozila za trke; ostala vozila, s klipnim 

motorom s unutarnjim izgaranjem na 

paljenje pomoću kompresije 

(dizelskim ili poludizelskim motorom) 

i s električnim motorom kao 

pogonskim motorima, koja se mogu 

napajati priključivanjem na vanjski 

izvor električne energije; putnički 

automobili; novi 

5 

5 ex 8703 22 10 20 

Putnički automobili i druga motorna 

vozila uglavnom namijenjena za 

prijevoz osoba (osim vozila iz tarifnog 

broja 8702), uključujući motorna 

vozila za kombinirani prijevoz osoba i 

robe tipa "karavan", "kombi" itd. i 

vozila za trke; ostala vozila s klipnim 

motorima samo s unutarnjim 

izgaranjem i paljenjem uz pomoć 

svjećice; zapremine cilindara veće od 

1000 cm3, ali ne veće od 1500 cm3; 

novi; putnički automobili s CNG ili 

primarno CNG motorom za pogon 

0 

6 ex 8704 21 31 10 

Motorna vozila za prijevoz robe; 

ostala samo s klipnim motorom sa 

unutarnjim izgaranjem na paljenje uz 

pomoć kompresije (dizel ili 

poludizel); bruto mase ne veće od 5 t; 

ostala; zapremine cilindara veće od 

2500 cm3; nova; s CNG ili primarno 

CNG motorom za pogon 

0 

7 ex 8704 21 91 10 

Motorna vozila za prijevoz robe; 

ostala samo s klipnim motorom s 

unutarnjim izgaranjem na paljenje uz 

pomoć kompresije (dizel ili 

poludizel); bruto mase ne veće od 5 t; 

ostala; zapremine cilindara ne veće od 

2500 cm3; nova; s CNG ili primarno 

CNG motorom za pogon 

0 

(2) Carinske stope na robe navedene u stavku (1) ovog 
članka, ne odnose se na robe koje su podrijetlom iz 
zemalja s kojima Bosna i Hercegovina ima zaključene 
sporazume o slobodnoj trgovini. 

(3) Ukoliko novoproizvedeni automobili nemaju povlašteni 
status robe iz zemalja s kojima Bosna i Hercegovina ima 
zaključene sporazume o slobodnoj trgovini, prilikom 
uvoza u Bosnu i Hercegovinu primjenjuju se carinske 
stope navedene u stavku (1) ovog članka. 

(4) Za potrebe Kombinirane nomenklature/Carinske tarife 
izraz "nova vozila" označava vozila sukladno 
Napomenama s objašnjenjem kombinirane nomenklature 
Europske unije. 

 
 
 
 

(5) Radi ostvarivanja prava na uvoz robe navedene u stavku 
(1) ovog članka, uz carinsku izjavu se podnosi i potvrda 
Vanjskotrgovinske komore Bosne i Hercegovine da se 
roba ne proizvodi u zemlji. 

Članak 4. 
(Preispitivanje Odluke) 

(1) Bez obzira na rok primjene određen prema ovoj odluci, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine može dva puta 
godišnje preispitivati primjenu ove odluke, i na temelju 
činjenica utvrđenih u tom postupku, na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo), donijeti 
odluku o prestanku primjene tarifne suspenzije za 
konkretnu robu, ako više nije u interesu 
bosanskohercegovačkog gospodarstva ili zbog tehničkog 
razvoja proizvoda ili izmijenjenih okolnosti ili 
ekonomskih trendova na tržištu. 

(2) Ministarstvo prati primjenu ove odluke. 
(3) U svrhu praćenja primjene ove odluke Uprava za 

neizravno oporezivanje će na zahtjev Ministarstva 
dostaviti podatke o uvozu roba iz članka 3. ove odluke. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 18/25 
12. veljače 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 5. став (1) Закона о царинској тарифи 

("Службени гласник БиХ", број 58/12) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 
24/08), на приједлог Министарства спољне трговине и 
економских односа Босне и Херцеговине, Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на сједници, одржаној 12.2.2025. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРИВРЕМЕНОЈ СУСПЕНЗИЈИ И ПРИВРЕМЕНОМ 

СМАЊЕЊУ ЦАРИНСКИХ СТОПА ПРИ УВОЗУ 
НОВИХ ЕЛЕКТРИЧНИХ, ХИБРИДНИХ И CNG 

АУТОМОБИЛА ДО 31.12.2025. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком прописују се критеријуми при увозу у 
Босну и Херцеговину новопроизведених електричних, 
хибридних и CNG аутомобила који ће се увозити до 
31.12.2025. године, уз коришћење привремене суспензије и 
привременог смањења царинских стопа утврђених у Закону 
о царинској тарифи ("Службени гласник БиХ", број 58/12), 
(у даљем тексту: "тарифне суспензије"). 

Члан 2. 
(Употреба рода) 

Сви изрази у овој одлуци дати у једном граматичком 
роду односе се без дискриминације и на мушкарце и на 
жене. 
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Члан 3. 
(Списак роба) 

(1) Робе које ће се до 31.12.2025. године увозити у Босну 
и Херцеговину уз коришћење тарифних суспензија и 
царинске стопе по којима ће се ове робе увозити су, 
како слиједи: 

РБ Тарифна ознака Наименовање 
Царинска 

стопа % 

1 8703 80 10 00 

Путнички аутомобили и друга 

моторна возила углавном 

намијењена за превоз лица 

(осим возила из тарифног броја 

8702), укључујући моторна 

возила за комбиновани превоз 

лица и робе типа "караван", 

"комби" итд. и возила за трке; 

остала возила, само са 

електричним мотором за погон; 

нова 

0 

2 еx 8703 40 10 10 

Путнички аутомобили и друга 

моторна возила углавном 

намијењена за превоз лица 

(осим возила из тарифног броја 

8702), укључујући моторна 

возила за комбиновани превоз 

лица и робе типа "караван", 

"комби" итд. и возила за трке; 

остала возила, са клипним 

мотором са унутрашњим 

сагоријевањем на паљење 

помоћу свјећице и са 

електричним мотором као 

погонским моторима, осим оних 

која се могу напајати 

прикључивањем на спољни 

извор електричне енергије; 

нова; путнички аутомобили 

5 

3 еx 8703 60 10 10 

Путнички аутомобили и друга 

моторна возила углавном 

намијењена за превоз лица 

(осим возила из тарифног броја 

8702), укључујући моторна 

возила за комбиновани превоз 

лица и робе типа "караван", 

"комби" итд. и возила за трке; 

остала возила, са клипним 

мотором са унутрашњим 

сагоријевањем на паљење 

помоћу свјећице и са 

електричним мотором као 

погонским моторима, која се 

могу напајати прикључивањем 

на спољни извор електричне 

енергије; нова; путнички 

аутомобили 

5 

4 еx 8703 70 00 10 

Путнички аутомобили и друга 

моторна возила углавном 

намијењена за превоз лица 

(осим возила из тарифног броја 

8702), укључујући моторна 

возила за комбиновани превоз 

лица и робе типа "караван", 

"комби" итд. и возила за трке; 

остала возила, са клипним 

мотором са унутрашњим 

сагоријевањем на паљење 

помоћу компресије (дизелским 

или полудизелским мотором) и 

са електричним мотором као 

погонским моторима, која се 

могу напајати прикључивањем 

на спољни извор електричне 

енергије; путнички аутомобили; 

нови 

5 

5 еx 8703 22 10 20 

Путнички аутомобили и друга 

моторна возила углавном 

намијењена за превоз лица 

(осим возила из тарифног броја 

8702), укључујући моторна 

0 

возила за комбиновани превоз 

лица и робе типа "караван", 

"комби" итд. и возила за трке; 

остала возила са клипним 

моторима само са унутрашњим 

сагоријевањем и паљењем уз 

помоћ свјећице; запремине 

цилиндара веће од 1000 цм3, али 

не веће од 1500 цм3; нови; 

путнички аутомобили са CNG 

или примарно CNG мотором за 

погон 

6 еx 8704 21 31 10 

Моторна возила за превоз робе; 

остала само са клипним 

мотором са унутрашњим 

сагоријевањем на паљење уз 

помоћ компресије (дизел или 

полудизел); бруто масе не веће 

од 5 т; остала; запремине 

цилиндара веће од 2500 цм3; 

нова; са CNG или примарно 

CNG мотором за погон 

0 

7 еx 8704 21 91 10 

Моторна возила за превоз робе; 

остала само са клипним 

мотором са унутрашњим 

сагоријевањем на паљење уз 

помоћ компресије (дизел или 

полудизел); бруто масе не веће 

од 5 т; остала; запремине 

цилиндара не веће од 2500 цм3; 

нова; са CNG или примарно 

CNG мотором за погон 

0 

(2) Царинске стопе на робе наведене у ставу (1) овог 
члана, не односе се на робе које су поријеклом из 
земаља са којима Босна и Херцеговина има закључене 
споразуме о слободној трговини. 

(3) Уколико новопроизведени аутомобили немају 
преференцијални статус робе из земаља са којима 
Босна и Херцеговина има закључене споразуме о 
слободној трговини, приликом увоза у Босну и 
Херцеговину примјењују се царинске стопе наведене 
у ставу (1) овог члана. 

(4) За потребе Комбиноване номенклатуре/Царинске 
тарифе израз "нова возила" означава возила у складу 
са Напоменама с објашњењем комбиноване 
номенклатуре Европске уније. 

(5) Ради остваривања права на увоз робе наведене у ставу 
(1) овог члана, уз царинску декларацију се подноси и 
потврда Спољнотрговинске коморе Босне и 
Херцеговине да се роба не производи у земљи. 

Члан 4. 
(Преиспитивање Одлуке) 

(1) Без обзира на рок примјене одређен према овој 
одлуци, Савјет министара Босне и Херцеговине може 
два пута годишње да преиспитује примјену ове 
одлуке, и на основу чињеница утврђених у том 
поступку, на приједлог Министарства спољне 
трговине и економских односа Босне и Херцеговине 
(у даљем тексту: Министарство), да донесе одлуку о 
престанку примјене тарифне суспензије за конкретну 
робу, ако више није у интересу босанскохерцеговачке 
привреде или због техничког развоја производа или 
измијењених околности или економских трендова на 
тржишту. 

(2) Министарство прати примјену ове одлуке. 
(3) У сврху праћења примјене ове одлуке Управа за 

индиректно опорезивање ће на захтјев Министарства 
да достави податке о увозу роба из члана 3. ове 
одлуке. 
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Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
доношења и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 18/25 
12. фебруара 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

235 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 14. Zakona o ministarstvima 
i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 
35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 19/16 i 83/17), a u vezi sa 
Memorandumom o razumijevanju za uspostavljanje 
regionalnog foruma o inicijativi za migracije, azil i povratak 
izbjeglica - MARRI Regionalni centar, Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine na 71. sjednici održanoj 20.2.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA BOSNE I 

HERCEGOVINE U REGIONALNI CENTAR MARRI 
REGIONALNOG FORUMA O INICIJATIVI ZA 
MIGRACIJE AZIL I POVRATAK IZBJEGLICA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom Ankica Tomić, državni službenik iz 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, imenuje se za 
eksperta Bosne i Hercegovine u Regionalnom centru MARRI 
Regionalnog foruma o inicijativi za migracije, azil i povratak 
izbjeglica na period od četiri godine, počev od 1.3.2025. 
godine. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo 
vanjskih poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine koji će u međusobnoj saradnji regulisati 
radnopravna i druga pitanja vezana za ovo imenovanje. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 21/25 
20. februara 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 14. Zakona o 
ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 
88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 19/16 i 83/17), a u 
svezi s Memorandumom o razumijevanju za uspostavljanje 
regionalnog foruma o inicijativi za migracije, azil i povratak 
izbjeglica - MARRI Regionalni centar, Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine na 71. sjednici održanoj 20.2.2025. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA BOSNE I 

HERCEGOVINE U REGIONALNI CENTAR MARRI 
REGIONALNOG FORUMA O INICIJATIVI ZA 
MIGRACIJE AZIL I POVRATAK IZBJEGLICA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom Ankica Tomić, državni službenik iz 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, imenuje se za 
eksperta Bosne i Hercegovine u Regionalnom centru MARRI 
Regionalnog foruma o inicijativi za migracije, azil i povratak 
izbjeglica na razdoblje od četiri godine, počev od 1.3.2025. 
godine. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 
vanjskih poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine koji će u međusobnoj suradnji regulirati 
radnopravna i druga pitanja vezana za ovo imenovanje. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 21/25 
20. veljače 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 14. Закона о 
министарствима и другим органима управе Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 42/03, 
26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13, 
19/16 и 83/17), а у вези са Меморандумом о разумијевању 
за успостављање регионалног форума о иницијативи за 
миграције, азил и повратак избјеглица - МАРРИ 
Регионални центар, Савјет министара Босне и Херцеговине 
на 71. сједници одржаној 20.2.2025. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСТАВНИКА БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ У РЕГИОНАЛНИ ЦЕНТАР МАРРИ 
РЕГИОНАЛНОГ ФОРУМА О ИНИЦИЈАТИВИ ЗА 
МИГРАЦИЈЕ АЗИЛ И ПОВРАТАК ИЗБЈЕГЛИЦА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком Анкица Томић, државни службеник из 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине, именује 
се за експерта Босне и Херцеговине у Регионалном центру 
МАРРИ Регионалног форума о иницијативи за миграције, 
азил и повратак избјеглица на период од четири године, 
почев од 1.3.2025. године. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 
иностраних послова Босне и Херцеговине и Министарство 
безбједности Босне и Херцеговине који ће у међусобној 
сарадњи регулисати радноправна и друга питања везана за 
ово именовање. 
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Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 21/25 
20. фебруара 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

236 
Na osnovu člana 2., stav 4., čl. 5. i 21. Zakona o učešću 

pripadnika Oružanih snaga Bosne i Hercegovine, policijskih 
službenika, državnih službenika i ostalih zaposlenika u 
operacijama podrške mira i drugim aktivnostima u inostranstvu 
("Službeni glasnik BiH", broj 14/05), člana 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 14. 
Zakona o ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 
42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13 i 19/16), 
a u vezi sa Sporazumom o saradnji na prevenciji i borbi protiv 
prekograničnog kriminala sa Poveljom o osnivanju i radu 
Regionalnog centra jugoistočne evropske inicijative - SECI 
(SECI centar) za borbu protiv prekograničnog kriminala 
("Službeni glasnik BiH", broj 19/00), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 71. sjednici održanoj 20.2.2025. godine, 
donijelo je 

ZAKLJUČAK 
O UPUĆIVANJU OFICIRA ZA VEZU BOSNE I 
HERCEGOVINE PRI SECI/SELEC CENTRU U 

BUKUREŠTU 

1. Predrag Mirnić, policijski službenik, glavni inspektor u 
Ministarstvu unutrašnjih poslova Republike Srpske 
upućuje se kao oficir za vezu Bosne i Hercegovine pri 
SECI/SELEC centru u Bukureštu, na mandat od dvije 
godine, počev od 15.3.2025. godine. 

2. Status oficira za vezu, plata i druga primanja i naknade 
koji su predviđeni za rang ministar savjetnik, uređuju se u 
skladu sa odredbama Pravilnika o platama, dodacima i 
naknadama osoblja u diplomatsko-konzularnim 
predstavništvima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 98/08, 84/14 i 68/23). 

3. Ovlašćuje se Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine 
da zaključi Sporazum o refundiranju ukupnih troškova za 
plate, naknade i druge troškove za imenovanog sa 
Ministarstvom unutrašnjih poslova Republike Srpske, čiji 
je Predrag Mirnić policijski službenik, koji će se isplatiti 
iz budžeta institucija Bosne i Hercegovine putem 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

4. Imenovani zadržava pravo povratka na posao nakon 
okončanja mandata iz tačke 1. ovog Zaključka. 

5. Za realizaciju ovog Zaključka zadužuju se Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine, Ministarstvo finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjskih 
poslova Bosne i Hercegovine. 

6. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 22/25 
20. februara 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 2. stavak 4., čl. 5. i 21. Zakona o 

učešću pripadnika Oružanih snaga Bosne i Hercegovine, 
policijskih službenika, državnih službenika i ostalih 

zaposlenika u operacijama potpore mira i drugim aktivnostima 
u inozemstvu ("Službeni glasnik BiH", broj 14/05), članka 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08) i članka 14. Zakona o ministarstvima i drugim organima 
uprave Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 
42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 
6/13 i 19/16), a u vezi sa Sporazumom o suradnji na prevenciji i 
borbi protiv prekograničnog kriminala sa Poveljom o osnivanju 
i radu Regionalnog centra jugoistočne europske inicijative - 
SECI (SECI centar) za borbu protiv prekograničnog kriminala 
("Službeni glasnik BiH" broj 19/00), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 71. sjednici održanoj 20.2.2025. godine, 
donijelo je 

ZAKLJUČAK 
O UPUĆIVANJU ČASNIKA ZA VEZU BOSNE I 
HERCEGOVINE PRI SECI/SELEC CENTRU U 

BUKUREŠTU 

1. Predrag Mirnić, policijski službenik, glavni inspektor u 
Ministarstvu unutarnjih poslova Republike Srpske 
upućuje se kao časnik za vezu Bosne i Hercegovine pri 
SECI/SELEC centru u Bukureštu, na mandat od dvije 
godine, počev od 15.3.2025. godine. 

2. Status časnika za vezu, plaća i druga primanja i naknade 
koji su predviđeni za rang ministar savjetnik, uređuju se 
sukladno odredbama Pravilnika o plaćama, dodacima i 
naknadama osoblja u diplomatsko-konzularnim 
predstavništvima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 98/08, 84/14 i 68/23). 

3. Ovlašćuje se Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine 
da zaključi Sporazum o refundiranju ukupnih troškova za 
plaće, naknade i druge troškove za imenovanog sa 
Ministarstvom unutarnjih poslova Republike Srpske, čiji 
je Predrag Mirnić policijski časnik, koji će se isplatiti iz 
proračuna institucija Bosne i Hercegovine putem 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

4. Imenovani zadržava pravo povratka na posao nakon 
okončanja mandata iz točke 1. ovog Zaključka. 

5. Za realiziranje ovog Zaključka zadužuju se Ministarstvo 
sigurnosti Bosne i Hercegovine, Ministarstvo financija i 
trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjskih 
poslova Bosne i Hercegovine. 

12. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 22/25 
20. veljače 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 2. став 4., чл. 5. и 21. Закона о 

учешћу припадника Оружаних снага Босне и Херцеговине, 
полицијских службеника, државних службеника и осталих 
запосленика у операцијама подршке мира и другим 
активностима у иностранству ("Службени гласник БиХ", 
број 14/05), члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 14. Закона о 
министарствима и другим органима управе Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 42/03, 
26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12, 6/13 и 
19/16), а у вези са Споразумом о сарадњи на превенцији и 
борби против прекограничног криминала са Повељом о 
оснивању и раду Регионалног центра југоисточне европске 
иницијативе - СЕЦИ (СЕЦИ центар) за борбу против 
прекограничног криминала ("Службени гласник БиХ", број 



Utorak, 18. 3. 2025. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 16 - Strana 7 

 

19/00), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 71. 
сједници одржаној 20.2.2025. године, донио је 

ЗАКЉУЧАК 
О УПУЋИВАЊУ ОФИЦИРА ЗА ВЕЗУ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ПРИ СЕЦИ/СЕЛЕЦ ЦЕНТРУ У 

БУКУРЕШТУ 

1. Предраг Мирнић, полицијски службеник, главни 
инспектор у Министарству унутрашњих послова 
Републике Српске упућује се као официр за везу 
Босне и Херцеговине при СЕЦИ/ СЕЛЕЦ центру у 
Букурешту, на мандат од двије године, почев од 
15.3.2025. године. 

2. Статус официра за везу, плата и друга примања и 
накнаде који су предвиђени за ранг министар 
савјетник, уређују се у складу са одредбама 
Правилника о платама, додацима и накнадама особља 
у дипломатско-конзуларним представништвима Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 98/08, 
84/14 и 68/23). 

3. Овлашћује се Министарство безбједности Босне и 
Херцеговине да закључи Споразум о рефундирању 
укупних трошкова за плате, накнаде и друге трошкове 
за именованог са Министарством унутрашњих 
послова Републике Српске, чији је Предраг Мирнић 
полицијски службеник, који ће се исплатити из буџета 
институција Босне и Херцеговине путем 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

4. Именовани задржава право повратка на посао након 
окончања мандата из тачке 1. овог Закључка. 

5. За реализацију овог Закључка задужују се 
Министарство безбједности Босне и Херцеговине, 
Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине и Министарство иностраних послова 
Босне и Херцеговине. 

6. Овај Закључак ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 22/25 
20. фебруара 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

MINISTARSTVO PRAVDE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

237 
Na osnovu člana 26. Zakona o polaganju pravosudnog 

ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 33/04, 56/08 i 62/11), 
ministar pravde Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O POLAGANJU 

PRAVOSUDNOG ISPITA NA NIVOU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Pravilniku o polaganju pravosudnog ispita na nivou 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 74/23), u 
članu 27. dodaje se stav (4) koji glasi: 
"(4) Ispitivač samo uz pisanu saglasnost ministra pravde Bosne 

i Hercegovine može učestvovati na predavanjima koja se 
odnose na pravosudni ispit.". 

Član 2. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 01-02-2-7371-1/23 
14. marta 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Davor Bunoza, s. r. 
 

 
Na temelju članka 26. Zakona o polaganju pravosudnog 

ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 33/04, 56/08 i 62/11), 
ministar pravde Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O POLAGANJU 

PRAVOSUDNOG ISPITA NA RAZINI 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Pravilniku o polaganju pravosudnog ispita na razini 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 74/23), u 
članku 27. dodaje se stavak (4) koji glasi: 
"(4) Ispitivač samo uz pisanu suglasnost ministra pravde 

Bosne i Hercegovine može sudjelovati na predavanjima 
koja se odnose na pravosudni ispit.". 

Članak 2. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 01-02-2-7371-1/23 
14. ožujka 2025. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Davor Bunoza, v. r. 
 

 
На основу члана 26. Закона о полагању правосудног 

испита ("Службени гласник БиХ", бр. 33/04, 56/08 и 62/11), 
министар правде Босне и Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ДОПУНИ ПРАВИЛНИКА О ПОЛАГАЊУ 

ПРАВОСУДНОГ ИСПИТА НА НИВОУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Правилнику о полагању правосудног испита на 

нивоу Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 
74/23), у члану 27. додаје се став (4) који гласи: 
"(4) Испитивач само уз писану сагласност министра 

правде Босне и Херцеговине може учествовати на 
предавањима која се односе на правосудни испит.". 

Члан 2. 
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
 

Број 01-02-2-7371-1/23 
14. марта 2025. године 

Сарајево 
Министар 

Давор Буноза, с. р. 
 

  



Broj 16 - Strana 8 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 18. 3. 2025. 

 

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

238 
Na osnovu člana 15. Zakona o Upravi za indirektno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i člana 61. 
stav 2. Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 
102/09 i 72/17), a radi provođenja carinskih i poreznih 
oslobađanja iz člana 28. Okvirnog sporazuma o finansijskom 
partnerstvu između Evropske komisije i Bosne i Hercegovine o 
posebnim aranžmanima za provođenje finansijske pomoći 
Unije Bosni i Hercegovini u okviru Instrumenta pretpristupne 
pomoći (IPA III) ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 
ugovori", broj 7/22), a uz suglasnost Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine, Ministarstva vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine i Direkcije za 
evropske integracije, direktor Uprave za indirektno 
oporezivanje donosi 

INSTRUKCIJU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA INSTRUKCIJE O 

POSTUPKU OSTVARIVANJA CARINSKIH I 
POREZNIH OSLOBAĐANJA U SKLADU SA 

OKVIRNIM SPORAZUMOM O FINANSIJSKOM 
PARTNERSTVU IZMEĐU EVROPSKE KOMISIJE I 

BOSNE I HERCEGOVINE O POSEBNIM 
ARANŽMANIMA ZA PROVOĐENJE FINANSIJSKE 

POMOĆI UNIJE BOSNI I HERCEGOVINI U OKVIRU 
INSTRUMENTA PRETPRISTUPNE POMOĆI (IPA III) 

Član 1. 
U Instrukciji o postupku ostvarivanja carinskih i poreznih 

oslobađanja u skladu sa Okvirnim sporazumom o finansijskom 
partnerstvu između Evropske komisije i Bosne i Hercegovine o 
posebnim aranžmanima za provođenje finansijske pomoći 
Unije Bosni i Hercegovini u okviru Instrumenta pretpristupne 
pomoći (IPA III) ("Službeni glasnik BiH", broj 16/23) u članu 
3. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 
"(3) U skladu sa relevantnim odredbama finansijskih 

sporazuma, u "programima teritorijalne suradnje" sa 
zemljama članicama Evropske unije koji se provode u 
podijeljenom upravljanju (programi: Interreg VI-B 
Jadransko-jonski transnacionalni program 2021-2027, 
Interreg VI-B transnacionalni Program za dunavsku regiju 
2021-2027, Interreg Euro-MED transnacionalni program 
2021-2027, međuregionalni program Interreg Evropa 
2021-2027, međuregionalni program URBACT IV 2021-
2027, Interreg VI-A IPA Hrvatska-BiH-Crna Gora 2021-
2027) PDV je prihvatljiv trošak u ugovorima čija 
vrijednost iznosi do pet miliona eura sa uključenim PDV-
om te se u navedenim slučajevima procedura oslobađanja 
od PDV-a ne provodi." 

Član 2. 
U članu 4. stav (3) mijenja se i glasi: 

"(3) Potvrdu za oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina, 
PDV-a i drugih indirektnih poreza pri uvozu robe i za 
oslobađanje od plaćanja PDV-a i drugih indirektnih 
poreza pri nabavci dobara i usluga u Bosni i Hercegovini 
u okviru "programa teritorijalne suradnje" 
implementiranih u indirektnom i podijeljenom upravljanju 
(programi: Interreg VI-B Jadransko-jonski transnacionalni 
program 2021-2027, Interreg VI-B transnacionalni 
Program za dunavsku regiju 2021-2027, Interreg Euro-
MED transnacionalni program 2021-2027, 
međuregionalni program Interreg Evropa 2021-2027, 
međuregionalni program URBACT IV 2021-2027, 
Interreg VI-A IPA Hrvatska-BiH-Crna Gora 2021-2027 i 

IPA CBC Srbija-BiH 2021-2027), izdaje i ovjerava 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine u 
skladu sa stavom (5) ovog člana, izuzev za trošak PDV-a 
u slučajevima navedenim u članu 3. stav (3) ove 
instrukcije." 

Član 3. 
U članu 5. stav (2) iza tačke f) dodaje se nova tačka g) 

koja glasi: 
"g) PDV prihvatljiv trošak/PDV nije prihvatljiv trošak". 

Član 4. 
Član 6. mijenja se i glasi: 

"Član 6. 
(Oslobađanje od plaćanja carine i drugih indirektnih poreza na 

robu koja se uvozi) 
(1) Sa izuzetkom za trošak PDV-a u slučajevima navedenim u 

članu 3. stav (3) ove instrukcije, roba koja se u okviru 
programa IPA III ili bilo kojeg drugog instrumenta Unije, 
uključujući Programe Unije, uvozi i pušta u slobodan 
promet u carinsko područje Bosne i Hercegovine, 
oslobođena je od plaćanja carine i drugih indirektnih 
poreza prema članu 28. stav (1) i stav (2) tačka (c) 
Okvirnog sporazuma IPA III. Izvođač je korisnik 
oslobađanja. 

(2) Lične stvari i stvari za domaćinstvo koje za ličnu upotrebu 
uvoze fizičke osobe (i članovi njihovih užih porodica), 
osim onih koji su angažirani lokalno, koje obavljaju 
zadatke definirane u ugovorima o uslugama ili radovima 
ili grantovima ili ugovorima ili sporazumima o twinningu, 
izuzeti su od plaćanja carina ili uvoznih taksa, PDV-a i 
drugih indirektnih poreza prema članu 28. stav (2) tačka 
(j) Okvirnog sporazuma IPA III, s tim što se navedene 
lične stvari i predmeti za domaćinstvo ponovo izvoze ili 
prodaju u Bosni i Hercegovini, u skladu sa propisima koji 
su na snazi u Bosni i Hercegovini nakon isteka ugovora. 

(3) Oslobađanje navedeno u st. (1) i (2) ovog člana ostvaruje 
se kod carinske ispostave na području Bosne i 
Hercegovine kojoj je predočena roba koja je predmet 
oslobađanja, kod koje ispostave se podnose sljedeća 
dokumenta: 
a) za oslobađanje iz stava (1) ovog člana u slučajevima 

u kojima i PDV nije prihvatljiv trošak: 
1) carinska deklaracija (JCI) za puštanje 

predmetne robe u slobodan promet (šifra 
postupka - prve dvije cifre "42" u prvoj podjeli 
polja 37), koja se smatra i zahtjevom za 
oslobađanje, popunjena u skladu sa pravilima o 
popunjavanju carinske deklaracije, te uz 
upisivanje u drugoj podjeli polja 37 carinske 
deklaracije šifre "217" (šifra za oslobađanje od 
plaćanja indirektnih poreza u okviru IPA III ili 
bilo kojeg drugog instrumenta Unije, 
uključujući Programe Unije, prema članu 28. 
stav (2) tačka (c) Okvirnog sporazuma IPA III, 
po Potvrdi IPA III DEU) ili šifre "218" (šifra 
za oslobađanje od plaćanja indirektnih poreza u 
okviru IPA III prema članu 28. stav (2) tačka 
(c) Okvirnog sporazuma IPA III, po Potvrdi 
IPA III MFT), ovisno od slučaja, 

2) Potvrda IPA III DEU ili Potvrda IPA III MFT, 
ovisno od slučaja, izdata u skladu sa članom 4. 
ove instrukcije. Kontrolni broj i datum 
navedene potvrde upisuju se u polje 44 
carinske deklaracije i to uz šifru vrste 
dokumenta "IPAU" ili "IPAT", ovisno koja 
potvrda je u pitanju, 
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3) specifikacija robe iz uvoza, na koju se odnosi 
potvrda iz alineje 2) ove tačke, a koja sadrži 
podatke i ovjeru navedenu u članu 4. stav (2) 
ili stav (5) ove instrukcije, ovisno od slučaja. 
Specifikacija robe podnosi se u dva originalna 
primjerka, od kojih jedan primjerak carinska 
ispostava, nakon ovjere (uz označenje MRN 
broja i datuma predmetne carinske deklaracije), 
vraća korisniku oslobađanja, a drugi zadržava 
uz carinsku deklaraciju, 

b) za oslobađanje iz stava (1) ovog člana u slučajevima 
iz člana 3. stav (3) ove instrukcije (u kojima je PDV 
prihvatljiv trošak, što znači da se PDV plaća): 
1) carinska deklaracija (JCI) za puštanje 

predmetne robe u slobodan promet (šifra 
postupka - prve dvije cifre "42" u prvoj podjeli 
polja 37), koja se smatra i zahtjevom za 
oslobađanje, popunjena u skladu sa pravilima o 
popunjavanju carinske deklaracije, te uz 
upisivanje u drugoj podjeli polja 37 carinske 
deklaracije šifre "220" (šifra za oslobađanje od 
plaćanja indirektnih poreza, osim PDV-a, u 
skladu sa EU "programom teritorijalne 
suradnje" navedenog u Potvrdi IPA III MFT iz 
alineje 2) ove tačke i članom 28. stav (2) tačka 
(c) Okvirnog sporazuma IPA III), 

2) Potvrda IPA III MFT, izdata od MFT u skladu 
sa članom 4. stav (3) ove instrukcije, u kojoj je 
u tački "VII. Status projekta" označeno da je 
PDV prihvatljiv trošak (što znači da se PDV 
plaća pri uvozu na koju se odnosi ta potvrda). 
Kontrolni broj i datum navedene potvrde 
upisuju se u polje 44 carinske deklaracije i to 
uz šifru vrste dokumenta "IPAP", 

3) specifikacija robe iz uvoza, na koju se odnosi 
potvrda iz alineje 2) ove tačke, a koja sadrži 
podatke i ovjeru navedenu u članu 4. stav (4) 
ili stav (5) ove instrukcije, ovisno od slučaja. 
Specifikacija robe podnosi se u dva originalna 
primjerka, od kojih jedan primjerak carinska 
ispostava, nakon ovjere (uz označenje MRN 
broja i datuma predmetne carinske deklaracije), 
vraća korisniku oslobađanja, a drugi zadržava 
uz carinsku deklaraciju, 

c) za oslobađanje iz stava (2) ovog člana: 
1) carinska deklaracija za puštanje predmetne 

robe u slobodan promet (šifra postupka - prve 
dvije cifre "42" u prvoj podjeli polja 37), koja 
se smatra i zahtjevom za oslobađanje, 
popunjena u skladu sa pravilima o 
popunjavanju carinske deklaracije, te uz 
upisivanje u drugoj podjeli polja 37 carinske 
deklaracije šifre "219" (šifra za oslobađanje od 
plaćanja indirektnih poreza u okviru IPA III ili 
bilo kojeg drugog instrumenta Unije, 
uključujući Programe Unije, prema članu 28. 
stav (2) tačka (j) Okvirnog sporazuma IPA III), 

2) potvrdu izdatu od DEU, a kojom se potvrđuje 
da je korisnik navedenog oslobađanja 
angažiran za obavljanje zadataka u okviru IPA 
III ili bilo kojeg drugog instrumenta Unije, 
uključujući Programe Unije, definiranih 
ugovorom ili sporazumom iz člana 28. stav (2) 
tačka (j) Okvirnog sporazuma IPA III. 

Kontrolni broj i datum navedene potvrde 
upisuje se u polje 44 carinske deklaracije i to 
uz šifru vrste dokumenta "IPA3", 

3) spisak robe koja se uvozi, potpisan od strane 
korisnika oslobađanja, u dva primjerka, od 
kojih jedan primjerak carinska ispostava, 
nakon ovjere (uz označenje MRN broja i 
datuma predmetne carinske deklaracije), vraća 
korisniku oslobađanja, a drugi zadržava uz 
carinsku deklaraciju. 

(4) Ako se uvoz robe po osnovu oslobađanja iz st. (1) i (2) 
ovog člana ne vrši odjednom, nego sukcesivno, za istu se, 
kod svakog pojedinačnog uvoza, carinska deklaracija iz 
stava (3) ovog člana podnosi kod iste carinske ispostave 
kod koje je prvobitno započet postupak uvoza i 
oslobađanja. Ta carinska ispostava prati uvoz robe putem 
sukcesivnog otpisa vrste, količine i vrijednosti robe koja 
se uvozi po svakoj carinskoj deklaraciji, uz označenje 
MRN broja i datuma predmetne carinske deklaracije, na 
podnijetoj specifikaciji robe iz uvoza i na potvrdi iz stava 
(3) tačka a) alineja 2) ili tačka b) alineja 2) ovog člana 
(ovisno od slučaja), odnosno na spisku robe iz stava (3) 
tačka c) alineja 3) ovog člana. 

(5) Odluku o oslobađanju od plaćanja uvoznih dažbina, PDV-
a i drugih indirektnih poreza ili oslobađanju od plaćanja 
uvoznih dažbina i drugih indirektnih poreza, osim PDV-a 
(ovisno od slučaja) po prihvaćenoj carinskoj deklaraciji iz 
stava (3) ovog člana, carinska ispostava donosi u vidu 
zabilješke u polju C deklaracije: "Oslobođeno po čl. 28. 
stav (2) tačka (c) Okvirnog sporazuma IPA III" ili 
"Oslobođeno po čl. 28. stav (2) tačka (j) Okvirnog 
sporazuma IPA III", ako podnijeta carinska deklaracija i 
uz nju priložena dokumenta sadrže sve potrebne podatke i 
zahtjev korisnika oslobađanja se u cjelosti usvaja. 
Navedenu zabilješku carinska ispostava unosi i u 
inspekcijski akt predmetne carinske deklaracije." 

Član 5. 
U članu 7. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) U skladu sa članom 28. stav (1) i stav (2) tač. (d) i (e) 
Okvirnog sporazuma IPA III, isporuka dobara i usluga u 
Bosni i Hercegovini po ugovoru u okviru programa IPA 
III ili bilo kojeg drugog instrumenta Unije, uključujući 
Programe Unije oslobođena je od plaćanja PDV-a, izuzev 
za trošak PDV-a u slučajevima navedenim u članu 3. stav 
(3) ove instrukcije." 

Član 6. 
Prilog 2. i 3. zamjenjuju se novim Prilogom 2. i 3., koji 

čine sastavni dio ove instrukcije. 

Član 7. 
(Zahtjev za izdavanje Potvrde IPA III MFT) 

Na zahtjeve za izdavanje Potvrde IPA III MFT 
zaprimljene a neriješene do dana stupanja na snagu ove 
instrukcije, primjenjuju se i izmjene i dopune propisane ovom 
instrukcijom. 

Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova instrukcija stupa na snagu narednog dana od dana 
donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-157-8/25 
11. marta 2025. godine 

Banja Luka 
Direktor 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
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Temeljem članka 15. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i članka 61. 
stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 
102/09 i 72/17), a radi provođenja carinskih i poreznih 
oslobađanja iz članka 28. Okvirnog sporazuma o financijskom 
partnerstvu između Europske komisije i Bosne i Hercegovine o 
posebnim aranžmanima za provođenje financijske pomoći Unije 
Bosni i Hercegovini u okviru Instrumenta pretpristupne pomoći 
(IPA III) ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 
7/22), a uz suglasnost Ministarstva financija i trezora Bosne i 
Hercegovine, Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine i Direkcije za europske integracije, ravnatelj 
Uprave za neizravno oporezivanje donosi 

INSTRUKCIJU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA INSTRUKCIJE O 

POSTUPKU OSTVARIVANJA CARINSKIH I POREZNIH 
OSLOBAĐANJA U SKLADU SA OKVIRNIM 

SPORAZUMOM O FINANCIJSKOM PARTNERSTVU 
IZMEĐU EUROPSKE KOMISIJE I BOSNE I 

HERCEGOVINE O POSEBNIM ARANŽMANIMA ZA 
PROVOĐENJE FINANCIJSKE POMOĆI UNIJE BOSNI I 

HERCEGOVINI U OKVIRU INSTRUMENTA 
PRETPRISTUPNE POMOĆI (IPA III) 

Članak 1. 
U Instrukciji o postupku ostvarivanja carinskih i poreznih 

oslobađanja u skladu sa Okvirnim sporazumom o financijskom 
partnerstvu između Europske komisije i Bosne i Hercegovine o 
posebnim aranžmanima za provođenje financijske pomoći Unije 
Bosni i Hercegovini u okviru Instrumenta pretpristupne pomoći 
(IPA III) ("Službeni glasnik BiH", broj 16/23) u članku 3. iza 
stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji glasi: 
"(3) U skladu sa relevantnim odredbama financijskih sporazuma, 

u "programima teritorijalne suradnje" sa zemljama 
članicama Europske unije koji se provode u podijeljenom 
upravljanju (programi: Interreg VI-B Jadransko-jonski 
transnacionalni program 2021-2027, Interreg VI-B 
transnacionalni Program za dunavsku regiju 2021-2027, 
Interreg Euro-MED transnacionalni program 2021-2027, 
međuregionalni program Interreg Europa 2021-2027, 
međuregionalni program URBACT IV 2021-2027, Interreg 
VI-A IPA Hrvatska-BiH-Crna Gora 2021-2027) PDV je 
prihvatljiv trošak u ugovorima čija vrijednost iznosi do pet 
milijuna eura sa uključenim PDV-om te se u navedenim 
slučajevima procedura oslobađanja od PDV-a ne provodi." 

Članak 2. 
U članku 4. stavak (3) mijenja se i glasi: 

"(3) Potvrdu za oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi, PDV-
a i drugih neizravnih poreza pri uvozu robe i za oslobađanje 
od plaćanja PDV-a i drugih neizravnih poreza pri nabavi 
dobara i usluga u Bosni i Hercegovini u okviru "programa 
teritorijalne suradnje" implementiranih u neizravnom i 
podijeljenom upravljanju (programi: Interreg VI-B 
Jadransko-jonski transnacionalni program 2021-2027, 
Interreg VI-B transnacionalni Program za dunavsku regiju 
2021-2027, Interreg Euro-MED transnacionalni program 
2021-2027, međuregionalni program Interreg Evropa 2021-
2027, međuregionalni program URBACT IV 2021-2027, 
Interreg VI-A IPA Hrvatska-BiH-Crna Gora 2021-2027 i 
IPA CBC Srbija-BiH 2021-2027), izdaje i ovjerava 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine u 
skladu sa stavkom (5) ovoga članka, izuzev za trošak PDV-a 
u slučajevima navedenim u članku 3. stavak (3) ove 
instrukcije." 

Članak 3. 
U članku 5. stavak (2) iza točke f) dodaje se nova točka g) 

koja glasi: 
"g) PDV prihvatljiv trošak/PDV nije prihvatljiv trošak". 

Članak 4. 
Članak 6. mijenja se i glasi: 

"Članak 6. 
(Oslobađanje od plaćanja carine i drugih neizravnih poreza na 

robu koja se uvozi) 
(1) Sa izuzetkom za trošak PDV-a u slučajevima navedenim u 

članku 3. stavak (3) ove instrukcije, roba koja se u okviru 
programa IPA III ili bilo kojeg drugog instrumenta Unije, 
uključujući Programe Unije, uvozi i pušta u slobodan promet 
u carinsko područje Bosne i Hercegovine, oslobođena je od 
plaćanja carine i drugih neizravnih poreza prema članku 28. 
stavak (1) i stavak (2) točka (c) Okvirnog sporazuma IPA 
III. Izvođač je korisnik oslobađanja. 

(2) Osobne stvari i stvari za kućanstvo koje za osobnu uporabu 
uvoze fizičke osobe (i članovi njihovih užih obitelji), osim 
onih koji su angažirani lokalno, koje obavljaju zadatke 
definirane u ugovorima o uslugama ili radovima ili 
grantovima ili ugovorima ili sporazumima o twinningu, 
izuzeti su od plaćanja carina ili uvoznih pristojbi, PDV-a i 
drugih neizravnih poreza prema članku 28. stavak (2) točka 
(j) Okvirnog sporazuma IPA III, s tim što se navedene 
osobne stvari i predmeti za kućanstvo ponovo izvoze ili 
prodaju u Bosni i Hercegovini, u skladu sa propisima koji su 
na snazi u Bosni i Hercegovini nakon isteka ugovora. 

(3) Oslobađanje navedeno u st. (1) i (2) ovoga članka ostvaruje 
se kod carinske ispostave na području Bosne i Hercegovine 
kojoj je predočena roba koja je predmet oslobađanja, kod 
koje ispostave se podnose sljedeća dokumenta: 
a) za oslobađanje iz stavka (1) ovoga članka u 

slučajevima u kojima i PDV nije prihvatljiv trošak: 
1) carinska deklaracija (JCI) za puštanje predmetne 

robe u slobodan promet (šifra postupka - prve 
dvije znamenke "42" u prvoj podjeli polja 37), 
koja se smatra i zahtjevom za oslobađanje, 
popunjena u skladu sa pravilima o popunjavanju 
carinske deklaracije, te uz upisivanje u drugoj 
podjeli polja 37 carinske deklaracije šifre "217" 
(šifra za oslobađanje od plaćanja neizravnih 
poreza u okviru IPA III ili bilo kojeg drugog 
instrumenta Unije, uključujući Programe Unije, 
prema članku 28. stavak (2) točka (c) Okvirnog 
sporazuma IPA III, po Potvrdi IPA III DEU) ili 
šifre "218" (šifra za oslobađanje od plaćanja 
neizravnih poreza u okviru IPA III prema članku 
28. stavak (2) točka (c) Okvirnog sporazuma IPA 
III, po Potvrdi IPA III MFT), ovisno od slučaja, 

2) Potvrda IPA III DEU ili Potvrda IPA III MFT, 
ovisno od slučaja, izdata u skladu sa člankom 4. 
ove instrukcije. Kontrolni broj i datum navedene 
potvrde upisuju se u polje 44 carinske deklaracije 
i to uz šifru vrste dokumenta "IPAU" ili "IPAT", 
ovisno koja potvrda je u pitanju, 

3) specifikacija robe iz uvoza, na koju se odnosi 
potvrda iz alineje 2) ove točke, a koja sadrži 
podatke i ovjeru navedenu u članku 4. stavak (2) 
ili stavak (5) ove instrukcije, ovisno od slučaja. 
Specifikacija robe podnosi se u dva originalna 
primjerka, od kojih jedan primjerak carinska 
ispostava, nakon ovjere (uz označenje MRN 
broja i datuma predmetne carinske deklaracije), 
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vraća korisniku oslobađanja, a drugi zadržava uz 
carinsku deklaraciju, 

b) za oslobađanje iz stavka (1) ovoga članka u 
slučajevima iz članka 3. stavak (3) ove instrukcije (u 
kojima je PDV prihvatljiv trošak, što znači da se PDV 
plaća): 
1) carinska deklaracija (JCI) za puštanje predmetne 

robe u slobodan promet (šifra postupka - prve 
dvije znamenke "42" u prvoj podjeli polja 37), 
koja se smatra i zahtjevom za oslobađanje, 
popunjena u skladu sa pravilima o popunjavanju 
carinske deklaracije, te uz upisivanje u drugoj 
podjeli polja 37 carinske deklaracije šifre "220" 
(šifra za oslobađanje od plaćanja neizravnih 
poreza, osim PDV-a, u skladu sa EU 
"programom teritorijalne suradnje" navedenog u 
Potvrdi IPA III MFT iz alineje 2) ove točke i 
člankom 28. stavak (2) točka (c) Okvirnog 
sporazuma IPA III), 

2) Potvrda IPA III MFT, izdata od MFT u skladu sa 
člankom 4. stavak (3) ove instrukcije, u kojoj je u 
točki "VII. Status projekta" označeno da je PDV 
prihvatljiv trošak (što znači da se PDV plaća pri 
uvozu na koju se odnosi ta potvrda). Kontrolni 
broj i datum navedene potvrde upisuju se u polje 
44 carinske deklaracije i to uz šifru vrste 
dokumenta "IPAP", 

3) specifikacija robe iz uvoza, na koju se odnosi 
potvrda iz alineje 2) ove točke, a koja sadrži 
podatke i ovjeru navedenu u članku 4. stavak (4) 
ili stavak (5) ove instrukcije, ovisno od slučaja. 
Specifikacija robe podnosi se u dva originalna 
primjerka, od kojih jedan primjerak carinska 
ispostava, nakon ovjere (uz označenje MRN 
broja i datuma predmetne carinske deklaracije), 
vraća korisniku oslobađanja, a drugi zadržava uz 
carinsku deklaraciju, 

c) za oslobađanje iz stavka (2) ovoga članka: 
1) carinska deklaracija za puštanje predmetne robe 

u slobodan promet (šifra postupka - prve dvije 
znamenke "42" u prvoj podjeli polja 37), koja se 
smatra i zahtjevom za oslobađanje, popunjena u 
skladu sa pravilima o popunjavanju carinske 
deklaracije, te uz upisivanje u drugoj podjeli 
polja 37 carinske deklaracije šifre "219" (šifra za 
oslobađanje od plaćanja neizravnih poreza u 
okviru IPA III ili bilo kojeg drugog instrumenta 
Unije, uključujući Programe Unije, prema članku 
28. stavak (2) točka (j) Okvirnog sporazuma IPA 
III), 

2) potvrdu izdanu od DEU, a kojom se potvrđuje da 
je korisnik navedenog oslobađanja angažiran za 
obavljanje zadataka u okviru IPA III ili bilo 
kojeg drugog instrumenta Unije, uključujući 
Programe Unije, definiranih ugovorom ili 
sporazumom iz članka 28. stavak (2) točka (j) 
Okvirnog sporazuma IPA III. Kontrolni broj i 
datum navedene potvrde upisuje se u polje 44 
carinske deklaracije i to uz šifru vrste dokumenta 
"IPA3", 

3) spisak robe koja se uvozi, potpisan od strane 
korisnika oslobađanja, u dva primjerka, od kojih 
jedan primjerak carinska ispostava, nakon ovjere 
(uz označenje MRN broja i datuma predmetne 
carinske deklaracije), vraća korisniku 
oslobađanja, a drugi zadržava uz carinsku 
deklaraciju. 

(4) Ako se uvoz robe po osnovu oslobađanja iz st. (1) i (2) 
ovoga članka ne vrši odjednom, nego sukcesivno, za istu se, 
kod svakog pojedinačnog uvoza, carinska deklaracija iz 
stavka (3) ovoga članka podnosi kod iste carinske ispostave 
kod koje je prvobitno započet postupak uvoza i oslobađanja. 
Ta carinska ispostava prati uvoz robe putem sukcesivnog 
otpisa vrste, količine i vrijednosti robe koja se uvozi po 
svakoj carinskoj deklaraciji, uz označenje MRN broja i 
datuma predmetne carinske deklaracije, na podnijetoj 
specifikaciji robe iz uvoza i na potvrdi iz stavka (3) točka a) 
alineja 2) ili točka b) alineja 2) ovoga članka (ovisno od 
slučaja), odnosno na spisku robe iz stavka (3) točka c) 
alineja 3) ovoga članka. 

(5) Odluku o oslobađanju od plaćanja uvoznih pristojbi, PDV-a 
i drugih neizravnih poreza ili oslobađanju od plaćanja 
uvoznih pristojbi i drugih neizravnih poreza, osim PDV-a 
(ovisno od slučaja) po prihvaćenoj carinskoj deklaraciji iz 
stavka (3) ovoga članka, carinska ispostava donosi u vidu 
zabilješke u polju C deklaracije: "Oslobođeno po čl. 28. 
stavak (2) točka (c) Okvirnog sporazuma IPA III" ili 
"Oslobođeno po čl. 28. stavak (2) točka (j) Okvirnog 
sporazuma IPA III", ako podnijeta carinska deklaracija i uz 
nju priložena dokumenta sadrže sve potrebne podatke i 
zahtjev korisnika oslobađanja se u cjelosti usvaja. Navedenu 
zabilješku carinska ispostava unosi i u inspekcijski akt 
predmetne carinske deklaracije." 

Članak 5. 
U članku 7. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) U skladu sa člankom 28. stavak (1) i stavak (2) toč. (d) i (e) 
Okvirnog sporazuma IPA III, isporuka dobara i usluga u 
Bosni i Hercegovini po ugovoru u okviru programa IPA III 
ili bilo kojeg drugog instrumenta Unije, uključujući 
Programe Unije oslobođena je od plaćanja PDV-a, izuzev za 
trošak PDV-a u slučajevima navedenim u članku 3. stavak 
(3) ove instrukcije." 

Članak 6. 
Prilog 2. i 3. zamjenjuju se novim Prilogom 2. i 3., koji čine 

sastavni dio ove instrukcije. 

Članak 7. 
(Zahtjev za izdavanje Potvrde IPA III MFT) 

Na zahtjeve za izdavanje Potvrde IPA III MFT zaprimljene a 
neriješene do dana stupanja na snagu ove instrukcije, primjenjuju 
se i izmjene i dopune propisane ovom instrukcijom. 

Članak 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova instrukcija stupa na snagu sljedećeg dana od dana 
donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-157-8/25 
11. ožujka 2025. godine 

Banja Luka 
Ravnatelj 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
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На основу члана 15. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05) и члана 
61. став 2. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 
32/02, 102/09 и 72/17), а ради спровођења царинских и 
пореских ослобађања из члана 28. Оквирног споразума о 
финансијском партнерству између Европске комисије и 
Босне и Херцеговине о посебним аранжманима за 
спровођење финансијске помоћи Уније Босни и 
Херцеговини у оквиру Инструмента претприступне помоћи 
(ИПА III) ("Службени гласник БиХ - Међународни 
уговори", број 7/22), а уз сагласност Министарства 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, Министарства 
спољне трговине и економских односа Босне и 
Херцеговине и Дирекције за европске интеграције, 
директор Управе за индиректно опорезивање доноси 

ИНСТРУКЦИЈУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ИНСТРУКЦИЈЕ О 

ПОСТУПКУ ОСТВАРИВАЊА ЦАРИНСКИХ И 
ПОРЕСКИХ ОСЛОБАЂАЊА У СКЛАДУ СА 

ОКВИРНИМ СПОРАЗУМОМ О ФИНАНСИЈСКОМ 
ПАРТНЕРСТВУ ИЗМЕЂУ ЕВРОПСКЕ КОМИСИЈЕ И 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ О ПОСЕБНИМ 
АРАНЖМАНИМА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ 

ФИНАНСИЈСКЕ ПОМОЋИ УНИЈЕ БОСНИ И 
ХЕРЦЕГОВИНИ У ОКВИРУ ИНСТРУМЕНТА 

ПРЕТПРИСТУПНЕ ПОМОЋИ (ИПА III) 

Члан 1. 
У Инструкцији о поступку остваривања царинских и 

пореских ослобађања у складу са Оквирним споразумом о 
финансијском партнерству између Европске комисије и 
Босне и Херцеговине о посебним аранжманима за 
спровођење финансијске помоћи Уније Босни и 
Херцеговини у оквиру Инструмента претприступне помоћи 
(ИПА III) ("Службени гласник БиХ", број 16/23) у члану 3. 
иза става (2) додаје се нови став (3) који гласи: 
"(3) У складу са релевантним одредбама финансијских 

споразума, у "програмима територијалне сарадње" са 
земљама чланицама Европске уније који се спроводе у 
подијељеном управљању (програми: Interreg VI-B 
Јадранско-јонски транснационални програм 2021-
2027, Interreg VI-B транснационални Програм за 
дунавску регију 2021-2027, Interreg Euro-MED 
транснационални програм 2021-2027, међурегионални 
програм Interreg Европа 2021-2027, међурегионални 
програм URBACT IV 2021-2027, Interreg VI-A ИПА 
Хрватска-БиХ-Црна Гора 2021-2027) ПДВ је 
прихватљив трошак у уговорима чија вриједност 
износи до пет милиона евра са укљученим ПДВ-ом те 
се у наведеним случајевима процедура ослобађања од 
ПДВ-а не спроводи." 

Члан 2. 
У члану 4. став (3) мијења се и гласи: 

"(3) Потврду за ослобађање од плаћања увозних дажбина, 
ПДВ-а и других индиректних пореза при увозу робе и 
за ослобађање од плаћања ПДВ-а и других 
индиректних пореза при набавци добара и услуга у 
Босни и Херцеговини у оквиру "програма 
територијалне сарадње" имплементираних у 
индиректном и подијељеном управљању (програми: 
Interreg VI-B Јадранско-јонски транснационални 
програм 2021-2027, Interreg VI-B транснационални 
Програм за дунавску регију 2021-2027, Interreg Euro-
MED транснационални програм 2021-2027, 
међурегионални програм Interreg Европа 2021-2027, 

међурегионални програм URBACT IV 2021-2027, 
Interreg VI-A ИПА Хрватска-БиХ-Црна Гора 2021-
2027 и ИПА CBC Србија-БиХ 2021-2027), издаје и 
овјерава Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине у складу са ставом (5) овог члана, изузев 
за трошак ПДВ-а у случајевима наведеним у члану 3. 
став (3) ове инструкције." 

Члан 3. 
У члану 5. став (2) иза тачке ф) додаје се нова тачка г) 

која гласи: 
"г) ПДВ прихватљив трошак/ПДВ није прихватљив 

трошак". 

Члан 4. 
Члан 6. мијења се и гласи: 

"Члан 6. 
(Ослобађање од плаћања царине и других индиректних 

пореза на робу која се увози) 
(1) Са изузетком за трошак ПДВ-а у случајевима 

наведеним у члану 3. став (3) ове инструкције, роба 
која се у оквиру програма ИПА III или било којег 
другог инструмента Уније, укључујући Програме 
Уније, увози и пушта у слободан промет у царинско 
подручје Босне и Херцеговине, ослобођена је од 
плаћања царине и других индиректних пореза према 
члану 28. став (1) и став (2) тачка (ц) Оквирног 
споразума ИПА III. Извођач је корисник ослобађања. 

(2) Личне ствари и ствари за домаћинство које за личну 
употребу увозе физичке особе (и чланови њихових 
ужих породица), осим оних који су ангажовани 
локално, које обављају задатке дефинисане у 
уговорима о услугама или радовима или грантовима 
или уговорима или споразумима о twinningu, изузети 
су од плаћања царина или увозних такса, ПДВ-а и 
других индиректних пореза према члану 28. став (2) 
тачка (ј) Оквирног споразума ИПА III, с тим што се 
наведене личне ствари и предмети за домаћинство 
поново извозе или продају у Босни и Херцеговини, у 
складу са прописима који су на снази у Босни и 
Херцеговини након истека уговора. 

(3) Ослобађање наведено у ст. (1) и (2) овог члана 
остварује се код царинске испоставе на подручју 
Босне и Херцеговине којој је предочена роба која је 
предмет ослобађања, код које испоставе се подносе 
сљедећа документа: 
a) за ослобађање из става (1) овог члана у 

случајевима у којима и ПДВ није прихватљив 
трошак: 
1) царинска декларација (ЈЦИ) за пуштање 

предметне робе у слободан промет (шифра 
поступка - прве двије цифре "42" у првој 
подјели поља 37), која се сматра и захтјевом 
за ослобађање, попуњена у складу са 
правилима о попуњавању царинске 
декларације, те уз уписивање у другој 
подјели поља 37 царинске декларације 
шифре "217" (шифра за ослобађање од 
плаћања индиректних пореза у оквиру ИПА 
III или било којег другог инструмента 
Уније, укључујући Програме Уније, према 
члану 28. став (2) тачка (ц) Оквирног 
споразума ИПА III, по Потврди ИПА III 
ДЕУ) или шифре "218" (шифра за 
ослобађање од плаћања индиректних пореза 
у оквиру ИПА III према члану 28. став (2) 
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тачка (ц) Оквирног споразума ИПА III, по 
Потврди ИПА III МФТ), зависно од случаја, 

2) Потврда ИПА III ДЕУ или Потврда ИПА III 
МФТ, зависно од случаја, издата у складу са 
чланом 4. ове инструкције. Контролни број 
и датум наведене потврде уписују се у поље 
44 царинске декларације и то уз шифру 
врсте документа "IPAU" или "IPAT", 
зависно која потврда је у питању, 

3) спецификација робе из увоза, на коју се 
односи потврда из алинеје 2) ове тачке, а 
која садржи податке и овјеру наведену у 
члану 4. став (2) или став (5) ове 
инструкције, зависно од случаја. 
Спецификација робе подноси се у два 
оригинална примјерка, од којих један 
примјерак царинска испостава, након овјере 
(уз означење MRN броја и датума 
предметне царинске декларације), враћа 
кориснику ослобађања, а други задржава уз 
царинску декларацију, 

б) за ослобађање из става (1) овог члана у 
случајевима из члана 3. став (3) ове инструкције 
(у којима је ПДВ прихватљив трошак, што значи 
да се ПДВ плаћа): 
1) царинска декларација (ЈЦИ) за пуштање 

предметне робе у слободан промет (шифра 
поступка - прве двије цифре "42" у првој 
подјели поља 37), која се сматра и захтјевом 
за ослобађање, попуњена у складу са 
правилима о попуњавању царинске 
декларације, те уз уписивање у другој 
подјели поља 37 царинске декларације 
шифре "220" (шифра за ослобађање од 
плаћања индиректних пореза, осим ПДВ-а, 
у складу са ЕУ "програмом територијалне 
сарадње" наведеног у Потврди ИПА III 
МФТ из алинеје 2) ове тачке и чланом 28. 
став (2) тачка (ц) Оквирног споразума ИПА 
III), 

2) Потврда ИПА III МФТ, издата од МФТ у 
складу са чланом 4. став (3) ове 
инструкције, у којој је у тачки "VII. Статус 
пројекта" означено да је ПДВ прихватљив 
трошак (што значи да се ПДВ плаћа при 
увозу на коју се односи та потврда). 
Контролни број и датум наведене потврде 
уписују се у поље 44 царинске декларације 
и то уз шифру врсте документа "IPAP", 

3) спецификација робе из увоза, на коју се 
односи потврда из алинеје 2) ове тачке, а 
која садржи податке и овјеру наведену у 
члану 4. став (4) или став (5) ове 
инструкције, зависно од случаја. 
Спецификација робе подноси се у два 
оригинална примјерка, од којих један 
примјерак царинска испостава, након овјере 
(уз означење MRN броја и датума 
предметне царинске декларације), враћа 
кориснику ослобађања, а други задржава уз 
царинску декларацију, 

ц) за ослобађање из става (2) овог члана: 
1) царинска декларација за пуштање 

предметне робе у слободан промет (шифра 
поступка - прве двије цифре "42" у првој 
подјели поља 37), која се сматра и захтјевом 

за ослобађање, попуњена у складу са 
правилима о попуњавању царинске 
декларације, те уз уписивање у другој 
подјели поља 37 царинске декларације 
шифре "219" (шифра за ослобађање од 
плаћања индиректних пореза у оквиру ИПА 
III или било којег другог инструмента 
Уније, укључујући Програме Уније, према 
члану 28. став (2) тачка (ј) Оквирног 
споразума ИПА III), 

2) потврду издату од ДЕУ, а којом се 
потврђује да је корисник наведеног 
ослобађања ангажован за обављање 
задатака у оквиру ИПА III или било којег 
другог инструмента Уније, укључујући 
Програме Уније, дефинисаних уговором 
или споразумом из члана 28. став (2) тачка 
(ј) Оквирног споразума ИПА III. Контролни 
број и датум наведене потврде уписује се у 
поље 44 царинске декларације и то уз 
шифру врсте документа "IPA3", 

3) списак робе која се увози, потписан од 
стране корисника ослобађања, у два 
примјерка, од којих један примјерак 
царинска испостава, након овјере (уз 
означење MRN броја и датума предметне 
царинске декларације), враћа кориснику 
ослобађања, а други задржава уз царинску 
декларацију. 

(4) Ако се увоз робе по основу ослобађања из ст. (1) и (2) 
овог члана не врши одједном, него сукцесивно, за 
исту се, код сваког појединачног увоза, царинска 
декларација из става (3) овог члана подноси код исте 
царинске испоставе код које је првобитно започет 
поступак увоза и ослобађања. Та царинска испостава 
прати увоз робе путем сукцесивног отписа врсте, 
количине и вриједности робе која се увози по свакој 
царинској декларацији, уз означење MRN броја и 
датума предметне царинске декларације, на 
поднијетој спецификацији робе из увоза и на потврди 
из става (3) тачка а) алинеја 2) или тачка б) алинеја 2) 
овог члана (зависно од случаја), односно на списку 
робе из става (3) тачка ц) алинеја 3) овог члана. 

(5) Одлуку о ослобађању од плаћања увозних дажбина, 
ПДВ-а и других индиректних пореза или ослобађању 
од плаћања увозних дажбина и других индиректних 
пореза, осим ПДВ-а (зависно од случаја) по 
прихваћеној царинској декларацији из става (3) овог 
члана, царинска испостава доноси у виду забиљешке у 
пољу Ц декларације: "Ослобођено по чл. 28. став (2) 
тачка (ц) Оквирног споразума ИПА III" или 
"Ослобођено по чл. 28. став (2) тачка (ј) Оквирног 
споразума ИПА III", ако поднијета царинска 
декларација и уз њу приложена документа садрже све 
потребне податке и захтјев корисника ослобађања се у 
цјелости усваја. Наведену забиљешку царинска 
испостава уноси и у инспекцијски акт предметне 
царинске декларације." 

Члан 5. 
У члану 7. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) У складу са чланом 28. став (1) и став (2) тач. (д) и (е) 
Оквирног споразума ИПА III, испорука добара и 
услуга у Босни и Херцеговини по уговору у оквиру 
програма ИПА III или било којег другог инструмента 
Уније, укључујући Програме Уније ослобођена је од 
плаћања ПДВ-а, изузев за трошак ПДВ-а у 
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случајевима наведеним у члану 3. став (3) ове 
инструкције." 

Члан 6. 
Прилог 2. и 3. замјењују се новим Прилогом 2. и 3., 

који чине саставни дио ове инструкције. 

Члан 7. 
(Захтјев за издавање Потврде ИПА III МФТ) 

На захтјеве за издавање Потврде ИПА III МФТ 
запримљене а неријешене до дана ступања на снагу ове 

инструкције, примјењују се и измјене и допуне прописане 
овом инструкцијом. 

Члан 8. 
(Ступање на снагу) 

Ова инструкција ступа на снагу наредног дана од дана 
доношења и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-157-8/25 
11. марта 2025. године 

Бања Лука 
Директор 

Др Зоран Тегелтија, с. р. 
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KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

239 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 

člana 32. stav (1) i (2), te člana 42. stav (2) Zakona o 
konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) 
i člana 105. Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), a po 
Zahtjevu za pokretanje postupka privrednog subjekta Autohit 
d.o.o. Sarajevo ul. Hasana Merdžanovića b.b. 71 320 Vogošća, 
protiv privrednih subjekata Guma M d.o.o. ul. Bišće polje b.b., 
88 000 Mostar i GA Adriatic d.o.o. ul. Dunajska cesta 22., 1 
000 Ljubljana, Republika Slovenija, radi utvrđivanja 
zlouporebe dominantnog položaja u smislu člana 10. stav (2) 
tačka a), b) i c) Zakona o konkurenciji, zaprimljenog dana 10. 
decembra 2021. godine pod brojem: UP-01-26-2-53-1/21, na 
21. (dvadesetprvoj) sjednici održanoj dana 30. januara 2025. 
godine, a postupajući po Presudi Suda Bosne i Hercegovine 
broj S1 3 U 044405 24 Uvp od 20. decembra 2024. godine, 
donijelo je sljedeće 

RJEŠENJE 
1. U Rješenju Konkurencijskog vijeća Bosne i Hercegovine 

broj UP-01-26-2-53-44/21 od 12. oktobra 2022. godine, 
tačka 3. se mijenja i glasi: 

 "Nalaže se privrednom subjektu Autohit d.o.o. Sarajevo, 
ul. Hasana Merdžanovića b.b. 71 320 Vogošća, da 
nadoknadi troškove postupka privrednom subjektu GA 
Adriatic d.o.o. ul. Dunajska cesta 22., 1 000 Ljubljana, 
Republika Slovenija u ukupnom iznosu od 842,40 KM 
(slovima: osam stotina četrdeset dvije konvertibilne marke 
i četrdeset feninga) u roku od 8 dana od dana prijema 
ovog rješenja." 

2. Оvo Rješenje je konačno i bit će оbјаvljеno u "Službеnоm 
glаsniku BiH", službenim glasilima еntitеtа i Brčkо 
distriktа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je, dana 10. decembra 2021. 
godine zaprimilo Zahtjev za pokretanje postupka, zaprimljen od 
strane privrednog subjekta Autohit d.o.o. Sarajevo ul. Hasana 
Merdžanovića b.b. 71 320 Vogošća (u daljem tekstu: 
Podnosilac zahtjeva ili AUTOHIT), pod brojem: UP- 01-26-2-
53-1/21, radi utvrđivanja zloupotrebe dominantnog položaja iz 
člana 10. stav (2) tačke a), b) i c) Zakona o konkurenciji od 
strane privrednih subjekata Guma M d.o.o. (u daljem tekstu: 
GUMA M), ul. Bišće polje b.b. 88 000 Mostar i GA Adriatic 
d.o.o. ul. Dunajska cesta 22., 1 000 Ljubljana, Republika 
Slovenija (prethodni naziv Renault Nissan Slovenija d.o.o., u 
daljem tekstu: GA Adriatic ili Protivna strana). 

1. Presuda Suda Bosne i Hercegovine broj S1 3 U 044405 24 
Uvp 

Nakon što je proveden cjelokupni postupak 
Konkurencijsko vijeće je dana 12. oktobra 2022. godine 
donijelo Rješenje broj UP-01-26-2-53-44/21 u kojem je 
odlučilo o Zahtjevu privrednog subjekta Autohit d.o.o. 
Sarajevo, na način da je zahtjev odbijen kao neosnovan. 

Na doneseno Rješenje Podnosilac zahtjeva podnio je 
tužbu Sudu Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Sud BiH) 
pokrenuo upravni spor, koji je okončan Presudom Suda BiH 
broj S1 3 U 044405 23 U od 13. marta 2024. godine, na način 
da je tužba tužioca odbijena. Nezadovoljan donesenom 
Presudom Tužilac, odnosno Podnosilac zahtjeva pokreće 
postupak pred Apelacijskim odjelom Suda BiH ulaganjem 
Zahtjeva za preispitivanje sudske odluke. 

Dana 20. decembra 2024. godine Apelacijski odjel Suda 
BiH donio je Presudu broj S1 3 U 044405 24 Uvp (u daljem 
tekstu: Presuda), kojom je tužba djelimično uvažena, te je tačka 
3. izreke Rješenja broj UP-01-26-2-53-44/21 poništena, u dijelu 
kojim je usvojen zahtjev za naknadu troškova postupka 
subjektu Renault Nissan Slovenija u iznosu od 3.474,90 KM, te 
predmet vraća Konkurencijskom vijeću na ponovno rješavanje, 
dok u preostalom dijelu Rješenje ostaje na snazi (tačke 1. i 2. 
Rješenja). 

Sud BiH u donesenoj Presudi konstatuje, da je navodno 
nakon donošenja Rješenja Konkurencijskog vijeća privredni 
subjekt Renault Nissan Slovenija d.o.o. Ljubljana, promijenio 
naziv društva u GA Adriatic d.o.o. Ljubljana. 

2. Troškovi postupka 

Postupajući po Presudi Konkurencijsko vijeće je prilikom 
određivanja troškova postupka uzelo u obzir odredbe Zakona o 
upravnom postupku, i to član 105. stav (2) Zakona o upravnom 
postupku, kada u postupku učestvuju dvije ili više stranaka sa 
suprotnim interesima, stranka koja je izazvala postupak, a na 
čiju je štetu postupak okončan, dužna je protivnoj stranci 
nadoknaditi opravdane troškove koji su toj stranci nastali 
učešćem u postupku. 

Prema članu 105. stav (3) Zakona o upravnom postupku 
troškovi za pravno zastupanje nadoknađuju se samo u 
slučajevima kad je takvo zastupanje bilo nužno i opravdano. 

Konkurencijsko vijeće je prilikom izračunavanja ukupnih 
troškova postupka uzelo u obzir odredbe Zakona o upravnom 
postupku, Zakona o advokaturi ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 40/02, 29/03, 18/05 i 68/05) i Tarife o nagradama i 
naknadi troškova za rad advokata ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 22/04 i 24/04) (u daljem tekstu: Tarifa). 

Na osnovu navedenog, punomoćnik privrednog subjekta 
GA Adriatic je dana podneskom broj UP-01-26-2-53-36/21 
dana 21. maja 2022. godine, dostavio troškovnik u ukupnom 
iznosu od 2.970 bez PDV-a, i to za odgovor na Zahtjev za 
pokretanje postupka 990 KM, učešće na Usmenoj raspravi 990 
KM, i izjašnjenje nakon usmene rasprave 990 KM, a što 
ukupno iznosi 3.474,90 KM sa uključenim iznosom PDV-a. 
Kako je navedeno troškovnik je izrađen prema vrijednosti 
prosječne plaće od 990 KM, budući da se vrijednost pravne 
radnje ne može obračunati više od vrijednosti prosječne plaće u 
datom periodu. 

Konkurencijsko vijeće je GA Adriatic priznalo samo 
troškove zastupanja koji su bili nužni i opravdani u ovom 
postupku, pa je u skladu sa članom 18. i 33. Tarife, utvrdilo 
kako se u ovom slučaju radi o predmetima u kojem se ne može 
odrediti vrijednost, te je relevantna odredba Tarife koje 
propisuju nagradu za podneske kojima se pokreće upravni 
postupak u neprocjenjivim predmetima, utvrdilo i priznalo 
slijedeće troškove za rad advokata punomoćnika GA Adriatic i 
to: 

- za sastav odgovora na Zahtjev za pokretanje 
postupka u iznosu 240 KM sa uračunatim PDV -om 
od 17% iznosi 280,80 KM (kod neprocjenjivih 
predmeta nagrada iznosi 80 bodova x 3 KM = 
240,00 KM), 

- pristup na usmenu raspravu dana 6. juli 2022. godine 
u iznosu od 240 KM sa uračunatim PDV -om od 
17% iznosi 280,80 KM i 

- podnesak sa činjeničnim navodima od 20. srpnja 
2022. godine u iznosu 240 KM sa uračunatim PDV -
om od 17% iznosi 280,80 KM. 

Advokatski troškovi privrednog subjekta GA Adriatic sa 
uračunatim PDV-om od 17% iznose 842,40 KM. 
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Na osnovu svega navedenog Konkurencijsko vijeće je 
odlučilo kao u tački 1. dispozitiva ovoga Rješenja. 

3. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovoga Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna stranka može pokrenuti Upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana 
prijema, odnosno objavljivanja ovoga Rješenja. 

Broj UP-01-26-2-53-66/21 
30. januara 2025. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Ivo Jerkić, s. r. 
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 

članka 32. stavak (1) i (2), te članka 42. stavak (2) Zakona o 
konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) 
i članka 105. Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH" br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), a po 
Zahtjevu za pokretanje postupka gospodarskog subjekta 
Autohit d.o.o. Sarajevo ul. Hasana Merdžanovića b.b. 71 320 
Vogošća, protiv gospodarskih subjekata Guma M d.o.o. ul. 
Bišće polje b.b., 88 000 Mostar i GA Adriatic d.o.o. ul. 
Dunajska cesta 22., 1 000 Ljubljana, Republika Slovenija, radi 
utvrđivanja zlouporabe vladajućeg položaja u smislu članka 10. 
stavak (2) točka a), b) i c) Zakona o konkurenciji, zaprimljenog 
dana 10. prosinca 2021. godine pod brojem: UP-01-26-2-53-
1/21, na 21. (dvadesetprvoj) sjednici održanoj dana 30. siječnja 
2025. godine, a postupajući po Presudi Suda Bosne i 
Hercegovine broj S1 3 U 044405 24 Uvp od 20. prosinca 2024. 
godine, donijelo je sljedeće 

RJEŠENJE 
1. U Rješenju Konkurencijskog vijeća Bosne i Hercegovine 

broj UP-01-26-2-53-44/21 od 12. listopada 2022. godine, 
točka 3. se mijenja i glasi: 

 "Nalaže se gospodarskom subjektu Autohit d.o.o. 
Sarajevo, ul.  Hasana Merdžanovića b.b. 71 320 Vogošća, 
da nadoknadi troškove postupka gospodarskom subjektu 
GA Adriatic d.o.o. ul.  Dunajska cesta 22., 1 000 
Ljubljana, Republika Slovenija u ukupnom iznosu od 
842,40 KM (slovima: osam stotina četrdeset dvije 
konvertibilne marke i četrdeset feninga) u roku od 8 dana 
od dana prijema ovog rješenja." 

2. Оvo Rješenje je konačno i bit će оbјаvljеno u "Službеnоm 
glаsniku BiH", službenim glasilima еntitеtа i Brčkо 
distriktа Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je, dana 10. prosinca 2021. 
godine zaprimilo Zahtjev za pokretanje postupka, zaprimljen od 
strane gospodarskog subjekta Autohit d.o.o. Sarajevo ul.  
Hasana Merdžanovića b.b. 71 320 Vogošća (u daljnjem tekstu: 
Podnositelj zahtjeva ili AUTOHIT), pod brojem: UP- 01-26-2-
53-1/21, radi utvrđivanja zlouporabe vladajućeg položaja iz 
članka 10. stavak (2) točke a), b) i c) Zakona o konkurenciji od 
strane gospodarskih subjekata Guma M d.o.o. (u daljnjem 
tekstu: GUMA M), ul.  Bišće polje b.b. 88 000 Mostar i GA 
Adriatic d.o.o. ul.  Dunajska cesta 22., 1 000 Ljubljana, 
Republika Slovenija (prethodni naziv Renault Nissan Slovenija 
d.o.o., u daljnjem tekstu: GA Adriatic ili Protivna strana). 

1. Presuda Suda Bosne i Hercegovine broj S1 3 U 044405 24 
Uvp 

Nakon što je proveden cjelokupni postupak 
Konkurencijsko vijeće je dana 12. listopada 2022. godine 
donijelo Rješenje broj UP-01-26-2-53-44/21 u kojem je 

odlučilo o Zahtjevu gospodarskog subjekta Autohit d.o.o. 
Sarajevo, na način da je zahtjev odbijen kao neutemeljen. 

Na doneseno Rješenje Podnositelj zahtjeva podnio je 
tužbu Sudu Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Sud BiH) 
pokrenuo upravni spor, koji je okončan Presudom Suda BiH 
broj S1 3 U 044405 23 U od 13. ožujka 2024. godine, na način 
da je tužba tužitelja odbijena. Nezadovoljan donesenom 
Presudom Tužitelj, odnosno Podnositelj zahtjeva pokreće 
postupak pred Apelacijskim odjelom Suda BiH ulaganjem 
Zahtjeva za preispitivanje sudske odluke. 

Dana 20. prosinca 2024. godine Apelacijski odjel Suda 
BiH donio je Presudu broj S1 3 U 044405 24 Uvp (u daljem 
tekstu: Presuda), kojom je tužba djelimično uvažena, te je točka 
3. dispozitiva Rješenja broj UP-01-26-2-53-44/21 poništena, u 
dijelu kojim je usvojen zahtjev za naknadu troškova postupka 
subjektu Renault Nissan Slovenija u iznosu od 3.474,90 KM, te 
predmet vraća Konkurencijskom vijeću na ponovno rješavanje, 
dok je u preostalom dijelu Rješenje ostaje na snazi (točke 1. i 2. 
Rješenja). 

Sud BiH u donesenoj Presudi konstatira, da je navodno 
nakon donošenja Rješenja Konkurencijskog vijeća gospodarski 
subjekt Renault Nissan Slovenija d.o.o. Ljubljana, promijenio 
naziv društva u GA Adriatic d.o.o. Ljubljana. 

2. Troškovi postupka 

Postupajući po Presudi Konkurencijsko vijeće je prilikom 
određivanja troškova postupka uzelo u obzir odredbe Zakona o 
upravnom postupku, i to članak 105. stavak (2) Zakona o 
upravnom postupku, kada u postupku sudjeluju dvije ili više 
stranaka sa suprotnim interesima, stranka koja je izazvala 
postupak, a na čiju je štetu postupak okončan, dužna je 
protivnoj stranci nadoknaditi opravdane troškove koji su toj 
stranci nastali sudjelovanjem u postupku. 

Prema članku 105. stavak (3) Zakona o upravnom 
postupku troškovi za pravno zastupanje nadoknađuju se samo u 
slučajevima kad je takvo zastupanje bilo nužno i opravdano. 

Konkurencijsko vijeće je prilikom izračunavanja ukupnih 
troškova postupka uzelo u obzir odredbe Zakona o upravnom 
postupku, Zakona o odvjetništvu ("Službene novine Federacije 
BiH" br. 40/02, 29/03, 18/05 i 68/05) i Tarife o nagradama i 
naknadi troškova za rad odvjetnika ("Službene novine 
Federacije BiH" br. 22/04 i 24/04) (u daljem tekstu: Tarifa). 

Na temelju prednjeg, punomoćnik gospodarskog subjekta 
GA Adriatic je dana podneskom broj UP-01-26-2-53-36/21 
dana 21. srpnja 2022. godine, dostavio troškovnik u ukupnom 
iznosu od 2.970 bez PDV-a, i to za odgovor na Zahtjev za 
pokretanje postupka 990 KM, sudjelovanje na Usmenoj 
raspravi 990 KM, i izjašnjenje nakon usmene rasprave 990 KM, 
a što ukupno iznosi 3.474,90 KM sa uključenim iznosom PDV-
a. Kako je navedeno troškovnik je izrađen prema vrijednosti 
prosječne plaće od 990 KM, budući da se vrijednost pravne 
radnje ne može obračunati više od vrijednosti prosječne plaće u 
danom razdoblju. 

Konkurencijsko vijeće je GA Adriatic priznalo samo 
troškove zastupanja koji su bili nužni i opravdani u ovom 
postupku, pa je u skladu sa člankom 18. i 33. Tarife, utvrdilo 
kako se u ovom slučaju radi o predmetima u kojem se ne može 
odrediti vrijednost, te je mjerodavna odredba Tarife koje 
propisuju nagradu za podneske kojima se pokreće upravni 
postupak u neprocjenjivim predmetima, utvrdilo i priznalo 
slijedeće troškove za rad odvjetnika punomoćnika GA Adriatic 
i to: 

- za sastav odgovora na Zahtjev za pokretanje 
postupka u iznosu 240 KM sa uračunatim PDV -om 
od 17% iznosi 280,80 KM (kod neprocjenjivih 
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predmeta nagrada iznosi 80 bodova x 3 KM = 
240,00 KM), 

- pristup na usmenu raspravu dana 6. srpnja 2022. 
godine u iznosu od 240 KM sa uračunatim PDV -om 
od 17% iznosi 280,80 KM i 

- podnesak sa činjeničnim navodima od 20. srpnja 
2022. godine u iznosu 240 KM sa uračunatim PDV -
om od 17% iznosi 280,80 KM. 

Odvjetnički troškovi gospodarskog subjekta GA Adriatic 
sa uračunatim PDV-om od 17% iznose 842,40 KM. 

Na temelju svega navedenog Konkurencijsko vijeće je 
odlučilo kao u točki 1. izreke ovoga Rješenja. 

3. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovoga Rješenja nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna stranka može pokrenuti Upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana 
primitka, odnosno objavljivanja ovoga Rješenja. 

Broj UP-01-26-2-53-66/21 
30. siječnja 2025. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Ivo Jerkić, v. r. 
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на 

основу члана 32. став (1) и (2), те члана 42. став (2) Закона 
о конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 
и 80/09) и члана 105. Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ" бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 
41/13 и 53/16), а по Захтјеву за покретање поступка 
привредног субјекта Аутохит д.о.о. Сарајево ул.Хасана 
Мерџановића б.б. 71 320 Вогошћа, против привредних 
субјеката Гума М д.о.о. ул.Бишће поље б.б., 88 000 Мостар 
и GA Adriatic д.о.о. ул. Дунајска цеста 22., 1 000 Љубљана, 
Република Словенија, ради утврђивања злоупоребе 
доминантног положаја у смислу члана 10. став (2) тачка а), 
б) и ц) Закона о конкуренцији, запримљеног дана 10. 
децембра 2021. године под бројем: УП-01-26-2-53-1/21, на 
21. (двадесетпрвој) сједници одржаној дана 30. јануара 
2025. године, а поступајући по Пресуди Суда Босне и 
Херцеговине број С1 3 У 044405 24 Увп од 20. децембра 
2024. године, донио је сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. У Рјешењу Конкуренцијског савјета Босне и 

Херцеговине број УП-01-26-2-53-44/21 од 12. октобра 
2022. године, тачка 3. се мијења и гласи: 

 "Налаже се привредном субјекту Аутохит д.о.о. 
Сарајево, ул. Хасана Мерџановића б.б. 71 320 
Вогошћа, да надокнади трошкове поступка 
привредном субјекту GA Adriatic д.о.о. ул. Дунајска 
цеста 22., 1 000 Љубљана, Република Словенија у 
укупном износу од 842,40 КМ (словима: осам стотина 
четрдесет двије конвертибилне марке и четрдесет 
фенинга) у року од 8 дана од дана пријема овог 
рјешења." 

2. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у 
"Службеном гласнику БиХ", службеним гласницима 
ентитета и Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Конкуренцијски савјет) је, дана 10. децембра 2021. 
године запримио Захтјев за покретање поступка, 
запримљен од стране привредног субјекта Аутохит д.о.о. 
Сарајево ул. Хасана Мерџановића б.б. 71 320 Вогошћа (у 
даљем тексту: Подносилац захтјева или АУТОХИТ), под 
бројем: УП- 01-26-2-53-1/21, ради утврђивања злоупотребе 

доминантног положаја из члана 10. став (2) тачке а), б) и ц) 
Закона о конкуренцији од стране привредних субјеката 
Гума М д.о.о. (у даљем тексту: ГУМА М), ул. Бишће поље 
б.б. 88 000 Мостар и ГА Адриатиц д.о.о. ул. Дунајска цеста 
22., 1 000 Љубљана, Република Словенија (претходни назив 
Renault Nissan Словенија д.о.о., у даљем тексту: GA 
Adriatic или Противна страна). 

1. Пресуда Суда Босне и Херцеговине број С1 3 У 044405 
24 Увп 

Након што је проведен цјелокупни поступак 
Конкуренцијски савјет је дана 12. октобра 2022. године 
донио Рјешење број УП-01-26-2-53-44/21 у којем је 
одлучио о Захтјеву привредног субјекта Аутохит д.о.о. 
Сарајево, на начин да је захтјев одбијен као неоснован. 

На донесено Рјешење Подносилац захтјева поднио је 
тужбу Суду Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Суд 
БиХ) покренуо управни спор, који је окончан Пресудом 
Суда БиХ број С1 3 У 044405 23 У од 13. марта 2024. 
године, на начин да је тужба тужиоца одбијена. 
Незадовољан донесеном Пресудом Тужилац, односно 
Подносилац захтјева покреће поступак пред Апелацијским 
одјелом Суда БиХ улагањем Захтјева за преиспитивање 
судске одлуке. 

Дана 20. децембра 2024. године Апелацијски одјел 
Суда БиХ донио је Пресуду број С1 3 У 044405 24 Увп (у 
даљем тексту: Пресуда), којом је тужба дјелимично 
уважена, те је тачка 3. изреке Рјешења број УП-01-26-2-53-
44/21 поништена, у дијелу којим је усвојен захтјев за 
накнаду трошкова поступка субјекту Renault Nissan 
Словенија у износу од 3.474,90 КМ, те предмет враћа 
Конкуренцијском савјету на поновно рјешавање, док у 
преосталом дијелу Рјешење остаје на снази (тачке 1. и 2. 
Рјешења). 

Суд БиХ у донесеној Пресуди констатује, да је 
наводно након доношења Рјешења Конкуренцијског савјета 
привредни субјекат Renault Nissan Словенија д.о.о. 
Љубљана, промијенио назив друштва у GA Adriatic д.о.о. 
Љубљана. 

2. Трошкови поступка 

Поступајући по Пресуди Конкуренцијски савјет је 
приликом одређивања трошкова поступка узео у обзир 
одредбе Закона о управном поступку, и то члан 105. став 
(2) Закона о управном поступку, када у поступку учествују 
двије или више странака са супротним интересима, странка 
која је изазвала поступак, а на чију је штету поступак 
окончан, дужна је противној странци надокнадити 
оправдане трошкове који су тој странци настали учешћем у 
поступку. 

Према члану 105. став (3) Закона о управном поступку 
трошкови за правно заступање надокнађују се само у 
случајевима кад је такво заступање било нужно и 
оправдано. 

Конкуренцијски савјет је приликом израчунавања 
укупних трошкова поступка узео у обзир одредбе Закона о 
управном поступку, Закона о адвокатури ("Службене 
новине Федерације БиХ" бр. 40/02, 29/03, 18/05 и 68/05) и 
Тарифе о наградама и накнади трошкова за рад адвоката 
("Службене новине Федерације БиХ" бр. 22/04 и 24/04) (у 
даљем тексту: Тарифа). 

На основу наведеног, пуномоћник привредног 
субјекта GA Adriatic је дана поднеском број УП-01-26-2-53-
36/21 дана 21. маја 2022. године, доставио трошковник у 
укупном износу од 2.970 без ПДВ-а, и то за одговор на 
Захтјев за покретање поступка 990 КМ, учешће на Усменој 
расправи 990 КМ, и изјашњење након усмене расправе 990 



Broj 16 - Strana 24 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 18. 3. 2025. 

 

КМ, а што укупно износи 3.474,90 КМ са укљученим 
износом ПДВ-а. Како је наведено трошковник је израђен 
према вриједности просјечне плате од 990 КМ, будући да 
се вриједност правне радње не може обрачунати више од 
вриједности просјечне плате у датом периоду. 

Конкуренцијски савјет је GA Adriatic признало само 
трошкове заступања који су били нужни и оправдани у 
овом поступку, па је у складу са чланом 18. и 33. Тарифе, 
утврдио како се у овом случају ради о предметима у којем 
се не може одредити вриједност, те је релевантна одредба 
Тарифе које прописују награду за поднеске којима се 
покреће управни поступак у непроцјењивим предметима, 
утврдио и признао сљедеће трошкове за рад адвоката 
пуномоћника GA Adriatic и то: 

- за састав одговора на Захтјев за покретање 
поступка у износу 240 КМ са урачунатим ПДВ -
ом од 17% износи 280,80 КМ (код 
непроцјењивих предмета награда износи 80 
бодова x 3 КМ = 240,00 КМ), 

- приступ на усмену расправу дана 6. јули 2022. 
године у износу од 240 КМ са урачунатим ПДВ -
ом од 17% износи 280,80 КМ и 

- поднесак са чињеничним наводима од 20. српња 
2022. године у износу 240 КМ са урачунатим 
ПДВ -ом од 17% износи 280,80 КМ. 

Адвокатски трошкови привредног субјекта GA 
Adriatic са урачунатим ПДВ-ом од 17% износе 842,40 КМ. 

На основу свега наведеног Конкуренцијски савјет је 
одлучио као у тачки 1. диспозитива овога Рјешења. 

3. Поука о правном лијеку 

Против овога Рјешења није дозвољена жалба. 
Незадовољна странка може покренути Управни спор 

пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објављивања овога Рјешења. 

Број УП-01-26-2-53-66/21 
30. јануара 2025. године 

Сарајево 
Предсједник 

Иво Јеркић, с. р. 
 

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

240 
Na osnovu člana 29. stav (4) Odluke o načinu polaganja 

javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 
43/10, 103/12 i 56/19), a u vezi sa članom 28. stav 5. Zakona o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/06, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Agencija za državnu 
službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM OGLASIMA ZA FEBRUAR 2025. GODINE 

I 
1. Goran Nišić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za tehničke standarde u Odsjeku za tehničke 
standarde i nadzor Sektora za zaštitu tajnih podataka - 
Ministarstvo sigurnosti BiH, počev od 24.02.2025. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Jelena Marinković, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za komunikaciju i edukacije u Odjelu - 
Parlamentarni centar za evropske integracije - Sektora za 

EU - Sekretarijat Parlamentarne skupštine BiH, počev od 
14.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Ana Rudić, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

u Ustavnopravnoj komisiji Doma naroda u Uredu 
sekretara Ustavnopravne komisije Doma naroda - 
Sekretarijat Parlamentarne skupštine BiH, počev od 
14.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Emina Sokolušić Delić, postavlja se na radno mjesto 

stručni savjetnik za protokolarne poslove i odnose sa 
javnošću u Uredu sekretara - Ministarstvo pravde BiH, 
počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Gordana Đogić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za planiranje i provođenje postupka javnih 
nabavki u Odsjeku za finansijsko-materijalne poslove i 
javne nabavke Sektora za kadrovske, opće i finansijsko-
materijalne poslove - Ministarstvo pravde BiH, počev od 
17.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Azra Čaušević - Numanović, postavlja se na radno mjesto 

stručni savjetnik za registar u Odsjeku za registre i 
obrazovanje Sektora za upravu - Ministarstvo pravde BiH, 
počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Ida Džanko, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za registar i obrazovanje u Odsjeku za registre i 
obrazovanje Sektora za upravu - Ministarstvo pravde BiH, 
počev od 17.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Martina Lovrić, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za strateška planiranja u Odsjeku za strateška 
planiranja i koordinaciju pomoći Sektora za strateška 
planiranja, koordinaciju pomoći i evropske integracije - 
Ministarstvo pravde BiH, počev od 17.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Adis Omić, postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za normativno pravne poslove u oblasti osiguranja u 
Odjeljenju za usklađivanje zakonodavstva, arbitražu, 
pravne, kadrovske i opšte poslove - Agencija za 
osiguranje u BiH, počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

X 
1. Ljiljana Tanasković, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik - finansijski knjigovođa u Odsjeku za 
finansijsko-računovodstvene poslove Sektora za finansije 
i nabavku policijske opreme - Agencija za policijsku 
podršku, počev od 01.03.2025. godine. 
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2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

XI 
1. Lejla Čengić-Čolić postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za saradnju u Odsjeku za saradnju sa policijskim 
i drugim organima u BiH Sektora za koordinaciju i 
saradnju, Direkcija za koordinaciju policijskih tijela BiH, 
počev od 15.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

XII 
1. Vera Marković postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-analitičar, Tim za planiranje, koordinaciju i 
analitiku Sektora za osiguranje VIP ličnosti i objekata, 
Direkcija za koordinaciju policijskih tijela BiH, počev od 
15.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz platnog 
razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Josip Lekić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik - 

mentor u Odsjeku za provođenje stručne obuke i obuke za 
nivo I i II Sektora za obuku, Agencija za školovanje i 
stručno usavršavanje kadrova, počev od 01.03.2025. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

XIV 
1. Leo Rozić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik - 

mentor u Odsjeku za provođenje stručne obuke i obuke za 
nivo I i II Sektora za obuku, Agencija za školovanje i 
stručno usavršavanje kadrova, počev od 01.03.2025. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

XV 
1. Kosta Lazarević postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za podršku i održavanje aplikacija u Odsjeku za 
podršku i održavanje sistema RC Bijeljina, Agencija za 
identifikacione dokumente, evidenciju i razmjenu 
podataka BiH, počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-137-2/25 
14. marta 2025. godine 

Sarajevo 
Direktorica 

Anita Markić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 29. stavak (4) Odluke o načinu 

polaganja javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 
96/07, 43/10, 103/12 i 56/19), a u svezi s člankom 28. stavak 5. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 
48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Agencija 
za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, 
objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM NATJEČAJIMA ZA VELJAČU 2025. GODINE 

I 
1. Goran Nišić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za tehničke standarde u Odsjeku za tehničke 
standarde i nadzor Sektora za zaštitu tajnih podataka - 

Ministarstvo sigurnosti BiH, počev od 24.02.2025. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Jelena Marinković, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za komunikaciju i edukacije u Odjelu - 
Parlamentarni centar za europske integracije - Sektora za 
EU - Tajništvo Parlamentarne skupštine BiH, počev od 
14.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Ana Rudić, postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

u Ustavnopravnom povjerenstvu Doma naroda u Uredu 
tajnika Ustavnopravnog povjerenstva Doma naroda - 
Tajništvo Parlamentarne skupštine BiH, počev od 
14.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Emina Sokolušić Delić, postavlja se na radno mjesto 

stručni savjetnik za protokolarne poslove i odnose sa 
javnošću u Uredu tajnika - Ministarstvo pravde BiH, 
počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Gordana Đogić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za planiranje i provedbu postupka javnih nabava 
u Odsjeku za financijsko-materijalne poslove i javne 
nabave Sektora za kadrovske, opće i financijsko-
materijalne poslove - Ministarstvo pravde BiH, počev od 
17.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Azra Čaušević - Numanović, postavlja se na radno mjesto 

stručni savjetnik za registar u Odsjeku za registre i 
obrazovanje Sektora za upravu - Ministarstvo pravde BiH, 
počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Ida Džanko, postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za registar i obrazovanje u Odsjeku za registre i 
obrazovanje Sektora za upravu - Ministarstvo pravde BiH, 
počev od 17.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Martina Lovrić, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za strateška planiranja u Odsjeku za strateška 
planiranja i koordinaciju pomoći Sektora za strateška 
planiranja, koordinaciju pomoći i europske integracije - 
Ministarstvo pravde BiH, počev od 17.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Adis Omić, postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za normativno pravne poslove u oblasti osiguranja u 
Odjeljenju za usklađivanje zakonodavstva, arbitražu, 
pravne, kadrovske i opće poslove - Agencija za osiguranje 
u BiH, počev od 01.03.2025. godine. 
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2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

X 
1. Ljiljana Tanasković, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik - financijski knjigovođa u Odsjeku za 
financijsko-računovodstvene poslove Sektora za financije 
i nabavu policijske opreme - Agencija za policijsku 
potporu, počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

XI 
1. Lejla Čengić-Čolić postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za suradnju u Odjelu za suradnju sa policijskim i 
drugim tijelima u BiH Sektora za koordinaciju i suradnju, 
Direkcija za koordinaciju policijskih tijela BiH, počev od 
15.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

XII 
1. Vera Marković postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-analitičar, Tim za planiranje, koordinaciju i 
analitiku Sektora za osiguranje VIP osoba i objekata, 
Direkcija za koordinaciju policijskih tijela BiH, počev od 
15.02.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz platnog 
razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Josip Lekić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik - 

mentor u Odjelu za provođenje stručne obuke i obuke za 
razinu I i II Sektora za obuku, Agencija za školovanje i 
stručno usavršavanje kadrova, počev od 01.03.2025. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

XIV 
1. Leo Rozić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik - 

mentor u Odjelu za provođenje stručne obuke i obuke za 
razinu I i II Sektora za obuku, Agencija za školovanje i 
stručno usavršavanje kadrova, počev od 01.03.2025. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

XV 
1. Kosta Lazarević postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za potporu i održavanje aplikacija u Odjelu za 
potporu i održavanje sustava RC Bijeljina, Agencija za 
identifikacijske isprave, evidenciju i razmjenu podataka 
BiH, počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-137-2/25 
14. ožujka 2025. godine 

Sarajevo 
Ravnateljica 

Anita Markić, v. r. 
 

 
На основу члана 29. став (4) Одлуке о начину 

полагања јавног и стручног испита ("Службени гласник 
БиХ", бр. 96/07, 43/10, 103/12 и 56/19), а у вези са чланом 
28. став 5. Закона о државној служби у институцијама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 
35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12, 93/17 и 18/24), Агенција за државну службу Босне и 
Херцеговине, по службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 
ЈАВНИМ ОГЛАСИМА ЗА ФЕБРУАР 2025. ГОДИНЕ 

I 
1. Горан Нишић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за техничке стандарде у Одсјеку за 
техничке стандарде и надзор Сектора за заштиту 
тајних података - Министарство безбједности БиХ, 
почев од 24.02.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Јелена Маринковић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за комуникацију и едукације у 
Одјелу - Парламентарни центар за европске 
интеграције - Сектора за ЕУ - Секретаријат 
Парламентарне скупштине БиХ, почев од 14.02.2025. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Ана Рудић, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник у Уставноправној комисији Дома народа у 
Канцеларији секретара Уставноправне комисије Дома 
народа - Секретаријат Парламентарне скупштине 
БиХ, почев од 14.02.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Емина Соколушић Делић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за протоколарне послове и односе 
са јавношћу у Канцеларији секретара - Министарство 
правде БиХ, почев од 01.03.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Гордана Ђогић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за планирање и провођење поступка јавних 
набавки у Одсјеку за финансијско-материјалне 
послове и јавне набавке Сектора за кадровске, опште 
и финансијско-материјалне послове - Министарство 
правде БиХ, почев од 17.02.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Азра Чаушевић - Нумановић, поставља се на радно 

мјесто стручни савјетник за регистар у Одсјеку за 
регистре и образовање Сектора за управу - 
Министарство правде БиХ, почев од 01.03.2025. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Ида Џанко, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за регистар и образовање у Одсјеку за 
регистре и образовање Сектора за управу - 
Министарство правде БиХ, почев од 17.02.2025. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Мартина Ловрић, поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник за стратешка планирања у Одсјеку 
за стратешка планирања и координацију помоћи 
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Сектора за стратешка планирања, координацију 
помоћи и европске интеграције - Министарство 
правде БиХ, почев од 17.02.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Адис Омић, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за нормативно правне послове у области 
осигурања у Одјељењу за усклађивање законодавства, 
арбитражу, правне, кадровске и опште послове - 
Агенција за осигурање у БиХ, почев од 01.03.2025. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

X 
1. Љиљана Танасковић, поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник - финансијски књиговођа у Одсјеку 
за финансијско-рачуноводствене послове Сектора за 
финансије и набавку полицијске опреме - Агенција за 
полицијску подршку, почев од 01.03.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XI 
1. Лејла Ченгић-Чолић поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник за сарадњу у Одсјеку за сарадњу са 
полицијским и другим органима у БиХ Сектора за 
координацију и сарадњу, Дирекција за координацију 
полицијских тијела БиХ, почев од 15.02.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XII 
1. Вера Марковић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник-аналитичар, Тим за планирање, 
координацију и аналитику Сектора за осигурање ВИП 
личности и објеката, Дирекција за координацију 
полицијских тијела БиХ, почев од 15.02.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из 
платног разреда државних службеника. 

XIII 
1. Јосип Лекић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник - ментор у Одсјеку за провођење стручне 
обуке и обуке за ниво I и II Сектора за обуку, 
Агенција за школовање и стручно усавршавање 
кадрова, почев од 01.03.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XIV 
1. Лео Розић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник - ментор у Одсјеку за провођење стручне 
обуке и обуке за ниво I и II Сектора за обуку, 
Агенција за школовање и стручно усавршавање 
кадрова, почев од 01.03.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

XV 
1. Коста Лазаревић поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за подршку и одржавање 
апликација у Одсјеку за подршку и одржавање 
система РЦ Бијељина, Агенција за идентификационa 
документa, евиденцију и размјену података БиХ, 
почев од 01.03.2025. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-137-2/25 
14. марта 2025. године 

Сарајево 
Директорица 

Анита Маркић, с. р. 
 

241 
Na osnovu člana 28. stav 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 
8/10, 40/12, 93/17 i 18/24) i člana 12. stav (3) Pravilnika o 
uslovima i načinu obavljanja internih konkursa, internih i 
eksternih premještaja državnih službenika u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 
i 38/17), Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po 
službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM OGLASIMA ZA FEBRUAR 2025. GODINE 

I 
1. Sonja Jezdić Madžgalj, postavlja se na radno mjesto 

stručni savjetnik za primjenu međunarodnog 
humanitarnog prava u Odsjeku za školovanje, obuku i 
profesionalna pravila Sektora za upravljanje personalom, 
Ministarstvo odbrane BiH, počev od 10.02.2025. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Selma Dazdarević - Jašarević, postavlja se na radno 

mjesto šef Odsjeka za poljoprivredu i okoliš u Sektoru za 
usklađivanje pravnog sistema Bosne i Hercegovine sa 
pravnom stečevinom EU, Direkcija za evropske 
integracije Vijeća ministara BiH, počev od 17.02.2025. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Edin Topčagić, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za administrativno – pravne poslove i saradnju sa 
nadležnim organima u Regionalnom centru Bihać, 
Agencija za identifikacione dokumente, evidenciju i 
razmjenu podataka BiH, počev od 10.02.2025. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Sandra Marković Varunek, postavlja se na radno mjesto 

regionalni predstavnik agencije - stručni savjetnik u 
Odsjeku za promociju Sektora za promociju i analizu, 
Agencija za unapređenje stranih investicija u BiH, počev 
od 17.02.2025. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Vanja Ćirić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za koordinaciju rada fitosanitarne inspekcije u 
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Odjeljenju za analizu rizika, Uprava BiH za zaštitu 
zdravlja bilja, počev od 03.03.2025. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Marijana Sentić, postavlja se na radno mjesto šef Službe u 

Službi direktora, Agencija za zaštitu ličnih podataka u 
BiH, počev od 03.03.2025. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Sanela Džaferagić, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni saradnik za poslove reforme javne uprave i 
poslove vezane za oblast evropskih integracija u 
Odjeljenju za upravljanje ljudskim potencijalima, reformu 
javne uprave i evropske integracije, Agencija za državnu 
službu BiH, počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Vesna Marić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za međunarodnu pravnu pomoć i saradnju u 
građanskim stvarima u Odsjeku za međunarodnu pravnu 
pomoć i saradnju u građanskim stvarima Sektora za 
međunarodnu i međuentitetsku pravnu pomoć i saradnju, 
Ministarstvo pravde BiH, počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-138-2/25 
14. marta 2025. godine 

Sarajevo 
Direktorica 

Anita Markić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 28. stavak 5. Zakona o državnoj službi 

u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 
8/10, 40/12, 93/17 i 18/24) i članka 12. stavak (3) Pravilnika o 
uslovima i načinu obavljanja internih konkursa, internih i 
eksternih premještaja državnih službenika u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 
i 38/17), Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po 
službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM NATJEČAJIMA ZA VELJAČU 
2025. GODINE 

I 
1. Sonja Jezdić Madžgalj, postavlja se na radno mjesto 

stručni savjetnik za primjenu međunarodnog 
humanitarnog prava u Odsjeku za školovanje, obuku i 
profesionalna pravila Sektora za upravljanje personalom, 
Ministarstvo odbrane BiH, počev od 10.02.2025. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Selma Dazdarević - Jašarević, postavlja se na radno 

mjesto šef Odjela za poljoprivredu i okoliš u Sektoru za 
usklađivanje pravnog sustava Bosne i Hercegovine sa 
pravnom stečevinom EU, Direkcija za europske 
integracije Vijeća ministara BiH, počev od 17.02.2025. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Edin Topčagić, postavlja se na radno mjesto šef Odjela za 

administrativno – pravne poslove i suradnju sa nadležnim 
tijelima u Regionalnom centru Bihać, Agencija za 
identifikacijske isprave, evidenciju i razmjenu podataka 
BiH, počev od 10.02.2025. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Sandra Marković Varunek, postavlja se na radno mjesto 

regionalni predstavnik agencije - stručni savjetnik u 
Odjelu za promidžbu Sektora za promidžbu i analizu, 
Agencija za promidžbu inozemnih investicija u BiH, 
počev od 17.02.2025. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Vanja Ćirić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za koordinaciju rada fitosanitarne inspekcije u 
Odjeljenju za analizu rizika, Uprava BiH za zaštitu 
zdravlja bilja, počev od 03.03.2025. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Marijana Sentić, postavlja se na radno mjesto šef Službe u 

Službi ravnatelja, Agencija za zaštitu osobnih podataka u 
BiH, počev od 03.03.2025. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Sanela Džaferagić, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni suradnik za poslove reforme javne uprave i 
poslove vezane za oblast europskih integracija u 
Odjeljenju za upravljanje ljudskim potencijalima, reformu 
javne uprave i europske integracije, Agencija za državnu 
službu BiH, počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Vesna Marić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za međunarodnu pravnu pomoć i suradnju u 
građanskim stvarima u Odsjeku za međunarodnu pravnu 
pomoć i suradnju u građanskim stvarima Sektora za 
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međunarodnu i međuentitetsku pravnu pomoć i suradnju, 
Ministarstvo pravde BiH, počev od 01.03.2025. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-138-2/25 
14. ožujka 2025. godine 

Sarajevo 
Ravnateljica 

Anita Markić, v. r. 
 

 
На основу члана 28. став 5. Закона о државној служби 

у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12, 93/17 и 18/24) и члана 12. став (3) 
Правилника о условима и начину обављања интерних 
конкурса, интерних и екстерних премјештаја државних 
службеника у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 62/10, 30/14 и 38/17), 
Агенција за државну службу Босне и Херцеговине, по 
службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 

ИНТЕРНИМ ОГЛАСИМА ЗА ФЕБРУАР 
2025. ГОДИНЕ 

I 
1. Соња Јездић Маџгаљ, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за примјену међународног 
хуманитарног права у Одсјеку за школовање, обуку и 
професионална правила Сектора за управљање 
персоналом, Министарство одбране БиХ, почев од 
10.02.2025. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Селма Даздаревић - Јашаревић, поставља се на радно 

мјесто шеф Одсјека за пољопривреду и околиш у 
Сектору за усклађивање правног система Босне и 
Херцеговине са правном стечевином ЕУ, Дирекција за 
европске интеграције Савјета министара БиХ, почев 
од 17.02.2025. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Един Топчагић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за административно – правне послове и 
сарадњу са надлежним органима у Регионалном 
центру Бихаћ, Агенција за идентификациона 
документе, евиденцију и размјену података БиХ, 
почев од 10.02.2025. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Сандра Марковић Варунек, поставља се на радно 

мјесто регионални представник агенције - стручни 

савјетник у Одсјеку за промоцију Сектора за 
промоцију и анализу, Агенција за унапређење страних 
инвестиција у БиХ, почев од 17.02.2025. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Вања Ћирић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за координацију рада 
фитосанитарне инспекције у Одјељењу за анализу 
ризика, Управа БиХ за заштиту здравља биља, почев 
од 03.03.2025. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Маријана Сентић, поставља се на радно мјесто шеф 

Службе у Служби директора, Агенција за заштиту 
личних података у БиХ, почев од 03.03.2025. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Санела Џаферагић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за послове реформе јавне управе и 
послове везане за област европских интеграција у 
Одјељењу за управљање људским потенцијалима, 
реформу јавне управе и европске интеграције, 
Агенција за државну службу БиХ, почев од 
01.03.2025. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Весна Марић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за међународну правну помоћ и сарадњу у 
грађанским стварима у Одсјеку за међународну 
правну помоћ и сарадњу у грађанским стварима 
Сектора за међународну и међуентитетску правну 
помоћ и сарадњу, Министарство правде БиХ, почев од 
01.03.2025. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-138-2/25 
14. марта 2025. године 

Сарајево 
Директорица 

Анита Маркић, с. р. 
 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

242 
Na osnovu člana 18. stav (10) Pravilnika o sistemima 

kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", 
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broj 90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVJEŠTENJE 
O ZAHTJEVU ZA ODOBRENJE MANJE IZMJENE 

SPECIFIKACIJE PROIZVODA "EKSTRA 
DJEVIČANSKO MASLINOVO ULJE HERCEGOVINE" 

REGISTRIRANOG ZAŠTIĆENOM OZNAKOM 
PORIJEKLA 

I. 
Podnositelj zahtjeva: Hercegovačka udruga maslinara i 

uljara podnijela je Zahtjev za odobrenje manje izmjene 
specifikacije proizvoda "Ekstra djevičansko maslinovo ulje 
Hercegovine" registriranog zaštićenom oznakom porijekla. 

II. 
Izmjena specifikacije objavljuje se na službenoj veb-

stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
www.fsa.gov.ba. 

III. 
Ovo obavještenje objavljuje se u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj UP-1-02-2-33-11/23 
10. marta 2025. godine 

Mostar 
Direktor 

Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavak (10) Pravilnika o sustavima 

kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik BiH", 
broj 90/18), Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

OBAVIJEST 
O ZAHTJEVU ZA ODOBRENJE MANJE IZMJENE 

SPECIFIKACIJE PROIZVODA "EKSTRA 
DJEVIČANSKO MASLINOVO ULJE HERCEGOVINE" 

REGISTRIRANOG ZAŠTIĆENOM OZNAKOM 
PODRIJETLA 

I. 
Podnositelj zahtjeva: Hercegovačka udruga maslinara i 

uljara podnijela je Zahtjev za odobrenje manje izmjene 
specifikacije proizvoda "Ekstra djevičansko maslinovo ulje 
Hercegovine" registriranog zaštićenom oznakom podrijetla. 

II. 
Izmjena specifikacije objavljuje se na službenoj 

internetskoj stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine www.fsa.gov.ba. 

III. 
Ova obavijest objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj UP-1-02-2-33-11/23 
10. ožujka 2025. godine 

Mostar 
Ravnatelj 

Dr. sci. Sanin Tanković, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (10) Правилника о 

системима квалитета за прехрамбене производе 
("Службени гласник БиХ", број 90/18), Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине објављује 

ОБАВЈЕШТЕЊЕ 
О ЗАХТЈЕВУ ЗА ОДОБРЕЊЕ МАЊЕ ИЗМЈЕНЕ 

СПЕЦИФИКАЦИЈЕ ПРОИЗВОДА "ЕКСТРА 
ДЈЕВИЧАНСКО МАСЛИНОВО УЉЕ 

ХЕРЦЕГОВИНЕ" РЕГИСТРОВАНОГ ЗАШТИЋЕНОМ 
ОЗНАКОМ ПОРИЈЕКЛА 

I 
Подносилац захтјева: Херцеговачка удруга маслинара 

и уљара поднијела је Захтјев за одобрење мање измјене 
спецификације производа "Екстра дјевичанско маслиново 
уље Херцеговине" регистрованог ознаком поријекла. 

II 
Измјена спецификације објављује се на службеној 

веб-страници Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине www.fsa.gov.ba. 

III 
Ово обавјештење објављује се у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број УП-1-02-2-33-11/23 
10. марта 2025. године 

Мостар 
Директор 

Др Санин Танковић, с. р. 
 

GRANIČNA POLICIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

243 
Na osnovu člana 64. stav (1) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02,102/09 i 72/17), člana 15. stav (2 ) 
tačka c) Zakona o Graničnoj policiji Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 50/04, 27/07 i 59/09), člana 28. 
stav (2) i (3) Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03,4/04, 
17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 
93/17 i 18/24) i člana 20. stav (2) Pravilnika o postupcima 
oglašavanja, izbora kandidata, premještaja i postavljenja 
državnih službenika u slučaju prenosa ili preuzimanja 
nadležnosti od strane institucija Bosne i Hercegovine (" 
Službeni glasnik BiH", br. 27/08, 56/09, 54/10, 70/12, 12/20 i 
69/22), po prethodno pribavljenom mišljenju Agencije za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, direktor Granične policije 
Bosne i Hercegovine, donosi 

RJEŠENJE 
1. SLOBODAN MAČAR, imenuje se za rukovodećeg 

državnog službenika u Graničnoj policiji Bosne i 
Hercegovine i postavlja na radno mjesto "načelnik 
Kabineta direktora - pomoćnik ministra" u Kabinetu 
direktora Granične policije Bosne i Hercegovine, počev 
od 20.01.2025. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz tačke 1. pripada 
plata iz B6 platnog razreda državnih službenika, 
obračunata po unutrašnjem (nultom) koeficijentu 4,20 i 
ostale naknade u skladu sa Zakonom o platama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Nakon sprovedenog postupka izbora kandidata 
prijavljenih na Javni oglas od 06.12.2023. godine, propisanog 
članom 32a. Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i 
Hercegovine i Pravilnikom o postupcima oglašavanja, izbora 
kandidata, premještaja i postavljenja državnih službenika u 
slučaju prenosa ili preuzimanja nadležnosti od strane institucija 
Bosne i Hercegovine, Agenciji za državnu službu je aktom od 
16.05.2024. godine, radi davanja mišljenja, dostavljena Lista 
uspješnih kandidata za radno mjesto "načelnik Kabineta 
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direktora - pomoćnik ministra". Agencija je aktom broj 03-34-
2-999-22/23 od 29.05.2024. godine dala mišljenje da su sva tri 
kandidata zadovoljili na stručnom ispitu (pismeni i usmeni dio - 
intervju), sa postignutim uspjehom, kako je prikazano na Listi, 
te da su za navedeno radno mjesto kandidatima izračunati 
bodovi koje je dodijelila nezavisna Komisija za izbor u skladu 
sa odredbama Pravilnika o postupcima oglašavanja, izbora 
kandidata, premještaja i postavljenja državnih službenika u 
slučaju prenosa ili preuzimanja nadležnosti od strane institucija 
BiH. U istom aktu navedeno je da rok za imenovanje iz člana 
28. stav (3) Zakona o državnoj službi u institucijama BiH teče 
od dana prijema obavijesti o ishodu sigurnosnih provjera, o 
čemu je institucija dužna obavijestiti Agenciju. 

Granična policija BiH je aktom broj 17-07-34-11-8409-
79/23 od 20.12.2024. godine obavijestila Agenciju za državnu 
službu BiH da su od strane nadležnih institucija stigle 
sigurnosne provjere i da za sva tri kandidata ne postoje 
sigurnosne smetnje definisane članom 59. Zakona o zaštiti 
tajnih podataka. 

U skladu sa članom 28. stav (2) Zakona o državnoj službi 
u institucijama BiH, kojim je propisano da "Rukovodeće 
državne službenike imenuje nadležna institucija, po prethodno 
pribavljenom mišljenju Agencije, sa liste uspješnih kandidata 
koji su prošli javni konkurs", odlučeno je da se za rukovodećeg 
državnog službenika - načelnika Kabineta direktora, imenuje 
drugoplasirani kandidat Slobodan Mačar, uz obrazloženje da se 
u odnosu na prvoplasiranog kandidata, radi o kandidatu koji 
ima duže radno iskustvo sa visokom spremom u organima 
uprave (14 godina i 11 mjeseci), a prije svega ima i rukovodno 
radno iskustvo u trajanju od 4 godine, 10 mjeseci i 8 dana, jer je 
od 01.10.2019. godine postavljen za rukovodioca Odjeljenja za 
posredovanje u zapošljavanju i planiranju karijere u Sektoru za 
posredovanje i aktivne mjere zapošljavanja u JU Zavod za 
zapošljavanje Republike Srpske. Prvoplasirani kandidat ima 
ukupno 6 godina, 6 mjeseci i 24 dana radnog iskustva sa 
visokom stručnom spremom, od čega 5 godina 9 mjeseci i 19 
dana kao viši stručni saradnik za procjenu uticaja propisa u 
Republičkoj upravi za geodetske i imovinskopravne poslove 
Republike Srpske i nema rukovodnog radnog iskustva. Stoga se 
od drugoplasiranog kandidata, neovisno od postignutih 
rezultata na stručnom ispitu, osnovano može očekivati da će 
zahvaljujući svom radnom i rukovodnom iskustvu bolje 
odgovoriti na obavljanje poslova, zadataka i izazova radnog 
mjesta na koje se postavlja, u odnosu na prvoplasiranog 
kandidata. 

Članom 11. Zakona o platama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine, propisano je da se radno 
mjesto "pomoćnik ministra" razvrstava u platni razred B6 i da 
se za isto utvrđuje unutrašnji (nulti) koeficijent 4,20 za obračun 
osnovne plate. 

Slijedom naprijed navedenog, odlučeno je kao u 
dispozitiva rješenja. 

POUKA O PRAVNOM LIJEKU 

Protiv ovog rješenja može se izjaviti žalba Odboru 
državne službe u roku od osam dana od dana prijema rješenja. 

Broj 17-06-2-34-1/32/25 
15. januara 2025. godine 

Sarajevo 

Direktor 
Glavni generalni 
inspektor policije 

Mirko Kuprešaković, s. r. 
 

 

Na osnovu članka 64. stavak (1) Zakona o upravi 
("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 15. 
stavak (2 ) točka c) Zakona o Graničnoj policiji Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 50/04, 27/07 i 

59/09), članka 28. stavak (2) i (3) Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 
43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24) i članka 20. stavak (2) 
Pravilnika o postupcima oglašavanja, izbora kandidata, 
premještaja i postavljenja državnih službenika u slučaju 
prijenosa ili preuzimanja nadležnosti od strane institucija Bosne 
i Hercegovine (" Službeni glasnik BiH", br. 27/08, 56/09, 
54/10, 70/12, 12/20 i 69/22), po prethodno pribavljenom 
mišljenju Agencije za državnu službu Bosne i Hercegovine, 
direktor Granične policije Bosne i Hercegovine, donosi 

RJEŠENJE 
1. SLOBODAN MAČAR, imenuje se za rukovodećeg 

državnog službenika u Graničnoj policiji Bosne i 
Hercegovine i postavlja na radno mjesto "načelnik 
Kabineta direktora - pomoćnik ministra" u Kabinetu 
direktora Granične policije Bosne i Hercegovine, počev 
od 20.01.2025. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz točke 1. pripada 
plata iz B6 platnog razreda državnih službenika, 
obračunata po unutrašnjem (nultom) koeficijentu 4,20 i 
ostale naknade u skladu sa Zakonom o platama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Nakon sprovedenog postupka izbora kandidata 
prijavljenih na Javni oglas od 06.12.2023. godine, propisanog 
člankom 32a. Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i 
Hercegovine i Pravilnikom o postupcima oglašavanja, izbora 
kandidata, premještaja i postavljenja državnih službenika u 
slučaju prijenosa ili preuzimanja nadležnosti od strane 
institucija Bosne i Hercegovine, Agenciji za državnu službuje 
aktom od 16.05.2024. godine, radi davanja mišljenja, 
dostavljena Lista uspješnih kandidata za radno mjesto "načelnik 
Kabineta direktora - pomoćnik ministra". Agencija je aktom 
broj 03-34-2-999-22/23 od 29.05.2024. godine dala mišljenje 
da su sva tri kandidata zadovoljili na stručnom ispitu (pismeni i 
usmeni dio - intervju), sa postignutim uspjehom, kako je 
prikazano na Listi, te da su za navedeno radno mjesto 
kandidatima izračunati bodovi koje je dodijelila neovisna 
Komisija za izbor u skladu sa odredbama Pravilnika o 
postupcima oglašavanja, izbora kandidata, premještaja i 
postavljenja državnih službenika u slučaju prijenosa ili 
preuzimanja nadležnosti od strane institucija BiH. U istom aktu 
navedeno je da rok za imenovanje iz članka 28. stavak (3) 
Zakona o državnoj službi u institucijama BiH teče od dana 
prijema obavijesti o ishodu sigurnosnih provjera, o čemu je 
institucija dužna obavijestiti Agenciju.  

Granična policija BiH je aktom broj 17-07-34-11-8409-
79/23 od 20.12.2024. godine obavijestila Agenciju za državnu 
službu BiH da su od strane nadležnih institucija stigle 
sigurnosne provjere i da za sva tri kandidata ne postoje 
sigurnosne smetnje defmisane članom 59. Zakona o zaštiti 
tajnih podataka. 

U skladu sa člankom 28. stavak (2) Zakona o državnoj 
službi u institucijama BiH, kojim je propisano da "Rukovodeće 
državne službenike imenuje nadležna institucija, po prethodno 
pribavljenom mišljenju Agencije, sa liste uspješnih kandidata 
koji su prošli javni konkurs", odlučeno je da se za rukovodećeg 
državnog službenika - načelnika Kabineta direktora, imenuje 
drugoplasirani kandidat Slobodan Mačar, uz obrazloženje da se 
u odnosu na prvoplasiranog kandidata, radi o kandidatu koji 
ima duže radno iskustvo sa visokom spremom u organima 
uprave (14 godina i 11 mjeseci), a prije svega ima i rukovodno 
radno iskustvo u trajanju od 4 godine, 10 mjeseci i 8 dana, jer je 
od 01.10.2019. godine postavljen za rukovodioca Odjeljenja za 
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posredovanje u zapošljavanju i planiranju karijere u Sektoru za 
posredovanje i aktivne mjere zapošljavanja u JU Zavod za 
zapošljavanje Republike Srpske. Prvoplasirani kandidat ima 
ukupno 6 godina, 6 mjeseci i 24 dana radnog iskustva sa 
visokom stručnom spremom, od čega 5 godina 9 mjeseci i 19 
dana kao viši stručni suradnik za procjenu uticaja propisa u 
Republičkoj upravi za geodetske i imovinskopravne poslove 
Republike Srpske i nema rukovodnog radnog iskustva. Stoga se 
od drugoplasiranog kandidata, neovisno od postignutih 
rezultata na stručnom ispitu, osnovano može očekivati da će 
zahvaljujući svom radnom i rukovodnom iskustvu bolje 
odgovoriti na obavljanje poslova, zadataka i izazova radnog 
mjesta na koje se postavlja, u odnosu na prvoplasiranog 
kandidata. 

Člankom 11. Zakona o platama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine, propisano je da se radno 
mjesto "pomoćnik ministra" razvrstava u platni razred B6 i da 
se za isto utvrđuje unutrašnji (nulti) koeficijent 4,20 za obračun 
osnovne plaće. 

Slijedom naprijed navedenog, odlučeno je kao u 
dispozitiva rješenja. 

POUKA O PRAVNOM LIJEKU 

Protiv ovog rješenja može se izjaviti žalba Odboru 
državne službe u roku od osam dana od dana prijema rješenja. 

Broj 17-06-2-34-1/32/25 
15. siječnja 2025. godine 

Sarajevo 

Direktor 
Glavni generalni 
inspektor policije 

Mirko Kuprešaković, v. r. 
 

 
На основу члана 64. став (1) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
15. став (2 ) тачка ц) Закона о Граничној полицији Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 50/04, 27/07 и 
59/09), члана 28. став (2) и (3) Закона о државној служби у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 и 18/24) и члана 20. став (2) 
Правилника о поступцима оглашавања, избора кандидата, 
премјештаја и постављења државних службеника у случају 
преноса или преузимања надлежности од стране 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 27/08, 56/09, 54/10, 70/12, 12/20 и 69/22), по 
претходно прибављеном мишљењу Агенције за државну 
службу Босне и Херцеговине, директор Граничне полиције 
Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. СЛОБОДАН МАЧАР, именује се за руководећег 

државног службеника у Граничној полицији Босне и 
Херцеговине и поставља на радно мјесто "начелник 
Кабинета директора - помоћник министра" у 
Кабинету директора Граничне полиције Босне и 
Херцеговине, почев од 20.01.2025. године. 

2. Руководећем државном службенику из тачке 1. 
припада плата из Б6 платног разреда државних 
службеника, обрачуната по унутрашњем (нултом) 
коефицијенту 4,20 и остале накнаде у складу са 
Законом о платама и накнадама у институцијама 
Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Након спроведеног поступка избора кандидата 
пријављених на Јавни оглас од 06.12.2023. године, 
прописаног чланом 32а. Закона о државној служби у 
институцијама Босне и Херцеговине и Правилником о 

поступцима оглашавања, избора кандидата, премјештаја и 
постављења државних службеника у случају преноса или 
преузимања надлежности од стране институција Босне и 
Херцеговине, Агенцији за државну службу је актом од 
16.05.2024. године, ради давања мишљења, достављена 
Листа успјешних кандидата за радно мјесто "начелник 
Кабинета дирекгора - помоћник министра". Агенција је 
актом број 03-34-2-999-22/23 од 29.05.2024. године дала 
мишљење да су сва три кандидата задовољили на стручном 
испиту (писмени и усмени дио - интервју), са постигнутим 
успјехом, како је приказано на Листи, те да су за наведено 
радно мјесто кандидатима израчунати бодови које је 
додијелила независна Комисија за избор у складу са 
одредбама Правилника о поступцима оглашавања, избора 
кандидата, премјештаја и постављења државних 
службеника у случају преноса или преузимања 
надлежности од стране институција БиХ. У истом акту 
наведено је да рок за именовање из члана 28. став (3) 
Закона о државној служби у институцијама БиХ тече од 
дана пријема обавијести о исходу безбједносних провјера, 
о чему је институција дужна обавијестити Агенцију. 

Гранична полиција БиХ је актом број 17-07-34-11-
8409-79/23 од 20.12.2024. године обавијестила Агенцију за 
државну службу БиХ да су од стране надлежних 
институција стигле безбједносне провјере и да за сва три 
кандидата не постоје безбједносне сметње дефинисане 
чланом 59. Закона о заштити тајних података. 

У складу са чланом 28. став (2) Закона о државној 
служби у институцијама БиХ, којим је прописано да 
"Руководеће државне службенике именује надлежна 
институција, по претходно прибављеном мишљењу 
Агенције, са листе успјешних кандидата који су прошли 
јавни конкурс", одлучено је да се за руководећег државног 
службеника - начелника Кабинета директора, именује 
другопласирани кандидат Слободан Мачар, уз 
образложење да се у односу на првопласираног кандидата, 
ради о кандидату који има дуже радно искуство са високом 
спремом у органима управе (14 година и 11 мјесеци), а 
прије свега има и руководно радно искуство у трајању од 4 
године, 10 мјесеци и 8 дана, јер је од 01.10.2019. године 
постављен за руководиоца Одјељења за посредовање у 
запошљавању и планирању каријере у Сектору за 
посредовање и активне мјере запошљавања у ЈУ Завод за 
запошљавање Републике Српске. Првопласирани кандидат 
има укупно 6 година, 6 мјесеци и 24 дана радног искуства 
са високом стручном спремом, од чега 5 година, 9 мјесеци 
и 19 дана као виши стручни сарадник за процјену утицаја 
прописа у Републичкој управи за геодетске и 
имовинскоправне послове Републике Српске и нема 
руководног радног искуства. Стога се од другопласираног 
кандидата, неовисно од постигнутих резултата на стручном 
испиту, основано може очекивати да ће захваљујући свом 
радном и руководном искуству боље одговорити на 
обављање послова, задатака и изазова радног мјеста на које 
се поставља, у односу на првопласираног кандидата. 

Чланом 11. Закона о платама и накнадама у 
институцијама Босне и Херцеговине, прописано је да се 
радно мјесто "помоћник министра" разврстава у платни 
разред Б6 и да се за исто утврђује унутрашњи (нулти) 
коефицијент 4,20 за обрачун основне плате. 

Слиједом напријед наведеног, одлучено је као у 
диспозитива рјешења. 
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ПОУКА О ПРАВНОМ ЛИЈЕКУ 

Против овог рјешења може се изјавити жалба Одбору 
државне службе у року од осам дана од дана пријема 
рјешења. 

Број 17-06-2-34-1/32/25 
15. јануара 2025. године 

Сарајево 

Директор 
Главни генерални 

инспектор полиције 
Мирко Купрешаковић, с. р. 

(Sl-374/25-G) 

 

CENTRALNA BANKA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

244 
Na osnovu članova 2. stav 3. tačke a, d, f i g, 7. tačka b), 

36. i 57. Zakona o Centralnoj banci Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 1/97, 29/02, 8/03, 13/03, 14/03, 
9/05, 76/06 i 32/07), Upravno vijeće Centralne banke Bosne i 
Hercegovine, na 2. sjednici održanoj dana 28.02.2025. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU I 
ODRŽAVANJU OBAVEZNIH REZERVI I 

UTVRĐIVANJU NAKNADE NA IZNOS REZERVE 

Član 1. 
U Odluci o utvrđivanju i održavanju obaveznih rezervi i 

utvrđivanju naknade na iznos rezervi ("Službeni glasnik BiH", 
br. 70/21, 53/22, 81/22, 43/23, 61/23, 54/24 i 77/24), u članu 
11a stavu (1), riječi: "do 30.06.2025. godine" mijenjaju se i 
glase: "do 31.12.2025. godine". 

Član 2. 
(1) Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat 
će se od 01.04.2025. godine. 

(2) Ova odluka će se objaviti i u "Službenim novinama 
Federacije BiH", "Službenom glasniku Republike Srpske" 
i "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH". 

Broj UV-122-02-1-646-6/25 
28. februara 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Upravnog vijeća 
Centralne banke 

Bosne i Hercegovine 
Guvernerka 

Dr. Jasmina Selimović, s. r. 
 

 
Na temelju članka 2. stavak 3. točke a., d., f. i g., stavka 7. 

točka b) i članaka 36. i 57. Zakona o Centralnoj banci Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 1/97, 29/02, 8/03, 
13/03, 14/03, 9/05, 76/06 i 32/07), Upravno vijeće Centralne 
banke Bosne i Hercegovine, na 2. sjednici održanoj dana 
28.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU I 

ODRŽAVANJU OBVEZNIH REZERVI I UTVRĐIVANJU 
NAKNADE NA IZNOS REZERVE 

Članak 1. 
U Odluci o utvrđivanju i održavanju obveznih rezervi i 

utvrđivanju naknade na iznos rezervi ("Službeni glasnik BiH", 
br. 70/21, 53/22, 81/22, 43/23, 61/23, 54/24 i 77/24), u članku 
11a. stavku (1), riječi: "do 30. 06. 2025. godine" mijenjaju se i 
glase: "do 31. 12. 2025. godine". 

Članak 2. 
(1) Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat 
će se od 01.04.2025. godine. 

(2) Ova odluka će se objaviti i u "Službenim novinama 
Federacije BiH", "Službenom glasniku Republike Srpske" 
i "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH". 

Broj UV-122-02-1-646-6/25 
28. veljače 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Upravnog vijeća 
Centralne banke 

Bosne i Hercegovine 
Guvernerka 

Dr. Jasmina Selimović, v. r. 
 

 
На основу чланова 2. став 3. тачке а, д, ф и г, 7. тачка 

б), 36. и 57. Закона о Централној банци Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 1/97, 29/02, 
8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 и 32/07), Управни одбор 
Централне банке Босне и Херцеговине, на 2. сједници 
одржаној дана 28.02.2025. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О УТВРЂИВАЊУ И 

ОДРЖАВАЊУ ОБАВЕЗНИХ РЕЗЕРВИ И 
УТВРЂИВАЊУ НАКНАДЕ НА ИЗНОС РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о утврђивању и одржавању обавезних 

резерви и утврђивању накнаде на износ резерви 
("Службени гласник БиХ", бр. 70/21, 53/22, 81/22, 43/23, 
61/23, 54/24 и 77/24), у члану 11а ставу (1), ријечи: "до 
30.06.2025. године" мијењају се и гласе: "до 31.12.2025. 
године". 

Члан 2. 
(1) Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а 
примјењиваће се од 01.04.2025. године. 

(2) Ова одлука ће се објавити и у "Службеним новинама 
Федерације БиХ", "Службеном гласнику Републике 
Српске" и "Службеном гласнику Брчко дистрикта 
БиХ". 

Број УВ-122-02-1-646-6/25 
28. фебруара 2025. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Управног одбора 
Централне банке 

Босне и Херцеговине 
Гувернерка 

Др Јасмина Селимовић, с. р. 
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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

234 Odluka o privremenoj suspenziji i privremenom 
smanjenju carinskih stopa pri uvozu novih 
električnih, hibridnih i CNG automobila do 
31.12.2025. godine (bosanski jezik) 1 

 Odluka o privremenoj suspenziji i privremenom 
smanjenju carinskih stopa pri uvozu novih 
električnih, hibridnih i CNG automobila do 
31.12.2025. godine (hrvatski jezik) 2 

 Одлука о привременој суспензији и 
привременом смањењу царинских стопа при 
увозу нових електричних, хибридних и CNG 
аутомобила до 31.12.2025. године (српски 
језик) 3 

235 Odluka o imenovanju predstavnika Bosne i 
Hercegovine u Regionalni centar MARRI 
Regionalnog foruma o inicijativi za migracije azil 
i povratak izbjeglica (bosanski jezik) 5 

 Odluka o imenovanju predstavnika Bosne i 
Hercegovine u Regionalni centar MARRI 
Regionalnog foruma o inicijativi za migracije azil 
i povratak izbjeglica (hrvatski jezik) 5 

 Одлука о именовању представника Босне и 
Херцеговине у Регионални центар МАРРИ 
Регионалног форума о иницијативи за 
миграције азил и повратак избјеглица (српски 
језик) 5 

236 Zaključak o upućivanju oficira za vezu Bosne i 
Hercegovine pri SECI/SELEC centru u Bukureštu 
(bosanski jezik) 6 

 Zaključak o upućivanju časnika za vezu Bosne i 
Hercegovine pri SECI/SELEC centru u Bukureštu 
(hrvatski jezik) 6 

 Закључак о упућивању официра за везу Босне 
и Херцеговине при СЕЦИ/СЕЛЕЦ центру у 
Букурешту (српски језик) 6 

MINISTARSTVO PRAVDE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

237 Pravilnik o dopuni Pravilnika o polaganju 
pravosudnog ispita na nivou Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 7 

 Pravilnik o dopuni Pravilnika o polaganju 
pravosudnog ispita na razini Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 7 

 Правилник о допуни Правилника о полагању 
правосудног испита на нивоу Босне и 
Херцеговине (српски језик) 7 

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

238 Instrukcija o izmjenama i dopunama Instrukcije o 
postupku ostvarivanja carinskih i poreznih 
oslobađanja u skladu sa Okvirnim sporazumom o 
finansijskom partnerstvu između Evropske 
komisije i Bosne i Hercegovine o posebnim 
aranžmanima za provođenje finansijske pomoći 
Unije Bosni i Hercegovini u okviru Instrumenta 
pretpristupne pomoći (IPA III) (bosanski jezik) 8 

 Instrukcija o izmjenama i dopunama Instrukcije o 
postupku ostvarivanja carinskih i poreznih 
oslobađanja u skladu sa Okvirnim sporazumom o 
financijskom partnerstvu između Europske 
komisije i Bosne i Hercegovine o posebnim 
aranžmanima za provođenje financijske pomoći 
Unije Bosni i Hercegovini u okviru Instrumenta 
pretpristupne pomoći (IPA III) (hrvatski jezik) 12 

 Инструкција о измјенама и допунама 
Инструкције о поступку остваривања 
царинских и пореских ослобађања у складу са 
Оквирним споразумом о финансијском 
партнерству између Европске комисије и 
Босне и Херцеговине о посебним 
аранжманима за спровођење финансијске 
помоћи Уније Босни и Херцеговини у оквиру 
Инструмента претприступне помоћи (ИПА III) 
(српски језик) 16 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

239 Rješenje broj UP-01-26-2-53-66/21 (bosanski 
jezik) 21 

 Rješenje broj UP-01-26-2-53-66/21 (hrvatski 
jezik) 22 

 Рјешење број УП-01-26-2-53-66/21 (српски 
језик) 23 

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

240 Pregled postavljenih državnih službenika po 
javnim oglasima za februar 2025. godine 
(bosanski jezik) 24 

 Pregled postavljenih državnih službenika po 
javnim natječajima za veljaču 2025. godine 
(hrvatski jezik) 25 

 Преглед постављених државних службеника 
по јавним огласима за фебруар 2025. године 
(српски језик) 26 

241 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim oglasima za februar 2025. godine 
(bosanski jezik) 27 
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 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim natječajima za veljaču 2025. godine 
(hrvatski jezik) 28 

 Преглед постављених државних службеника 
по интерним огласима за фебруар 2025. године 
(српски језик) 29 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

242 Obavještenje o Zahtjevu za odobrenje manje 
izmjene specifikacije proizvoda "Ekstra 
djevičansko maslinovo ulje Hercegovine" 
registriranog zaštićenom oznakom porijekla 
(bosanski jezik) 29 

 Obavijest o Zahtjevu za odobrenje manje izmjene 
specifikacije proizvoda "Ekstra djevičansko 
maslinovo ulje Hercegovine" registriranog 
zaštićenom oznakom podrijetla (hrvatski jezik) 30 

 Обавјештење о Захтјеву за одобрење мање 
измјене спецификације производа "Екстра 
дјевичанско маслиново уље Херцеговине" 
регистрованог заштићеном ознаком поријекла 
(српски језик) 30 

GRANIČNA POLICIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

243 Rješenje broj 17-06-2-34-1/32/25 (bosanski jezik) 30 
 Rješenje broj 17-06-2-34-1/32/25 (hrvatski jezik) 31 
 Рјешење број 17-06-2-34-1/32/25 (српски језик) 32 

CENTRALNA BANKA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

244 Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju i 
održavanju obaveznih rezervi i utvrđivanju 
naknade na iznos rezerve (bosanski jezik) 33 

 Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju i 
održavanju obveznih rezervi i utvrđivanju 
naknade na iznos rezerve (hrvatski jezik) 33 

 Одлука о измјени Одлуке о утврђивању и 
одржавању обавезних резерви и утврђивању 
накнаде на износ резерве (српски језик) 33 
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